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Violation of the protection act: Should you be of the opinion that one of your property rights are being violated by this guide, please 
inform us immediately by email to ensure that a speedy remedy is found. Please note that: the time-consuming engagement of a lawyer 
to draw up the provider warning for a fee does not comply with the latter‘s true or supposed will. Please send complaints to us informally 
(e-mail: zmigm@zmigm.org.pl). We will eliminate the problem immediately after checking it.

The guide was prepared in cooperation with the Hydrographic Office of the Polish Navy (BHMW/HOPN) that provided the maps of 
the Polish coast and ports.

Special thanks for help in preparing this guide to:
The representatives of maritime offices in Gdynia, Słupsk and Szczecin, lt. Andrzej Watrowicz and the partners and supporters of the 
SOUTH COAST BALTIC marketing initiative and the MARRIAGE project.

On the cover: Nida & Klaipėda - VĮ Klaipėdos valstybinio jūrų uosto direkcija; Kaliningrad – Jens Masuch; Pętla Żuławska – Piotr Pasieczny  
/ Urząd Marszałkowski Województwa Pomorskiego; Gdańsk – Krzysztof Mystkowski (S/Y Bonawentura, 07.07.2013) / Kosycarz Foto Press 
KFP; Szczecin – Urząd Miasta Szczecin; Łeba – Wiesław Gwizdała; Kołobrzeg –Marina Solna Kołobrzeg; Stepnica – Mariola Kwiryng;  
Ahlbeck – Usedom Tourismus GmbH; Stralsund – Volkmar Döring / Tourismuszentrale Stralsund; Lauterbach – im-jaich

The maps that are presented in this guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC have 
a purely informative function and shall not be used as sole basis for navigation. We do not take any warranty for 
the correctness of given information (e.g. depths information). Please only use the officially authorized hydrographic 
maps for navigation.

The pictograms show the range of services that are available and can be found directly in the harbours and marinas as well as in their 
proximity. Despite careful control of contents we do not take any warranty for the correctness of the given information.

South Coast Baltic – sailing distances (in nautical miles)

Rostock-Warnemünde x 55 77 79 78 110 147 139 164 179 233 306 285 308 330 108 215 340
Stralsund 55 x 22 24 45 55 97 93 121 142 204 242 261 284 296 87 201 311
Greifswald 77 22 x 15 32 43 86 80 108 129 191 229 248 271 283 74 188 298
Lauterbach (Rügen) 79 24 15 x 27 40 83 77 105 126 188 226 245 268 280 71 185 295
Sassnitz (Rügen) 78 45 32 27 x 44 81 72 98 119 172 210 229 252 268 51 168 280
Świnoujście 110 55 42 40 44 x 37 50 82 106 189 227 246 269 262 74 180 282
Szczecin  147 97 86 83 81 37 x 87 119 143 226 264 283 306 299 111 217 319
Kołobrzeg 139 93 80 77 72 50 87 x 35 56 139 156 196 219 217 63 151 234
Darłowo 164 121 108 105 98 82 119 35 x 21 83 121 175 198 182 72 134 204
Ustka 179 142 129 126 119 106 143 56 21 x 62 100 154 177 161 82 126 184
Władysławowo 233 204 191 188 172 189 226 139 83 62 x 38 54 77 110 134 138 137
Gdańsk 306 242 229 226 210 227 264 156 121 100 38 x 55 78 120 172 173 155
Baltiysk 285 261 248 245 229 246 283 196 175 154 54 55 x 23 85 186 182 121
Kaliningrad 308 284 271 268 252 269 306 219 198 177 77 78 23 x 108 209 205 144
Klaipėda 330 296 283 280 268 262 299 217 182 161 110 120 85 108 x 228 190 55
Rønne (Bornholm) 108 87 74 71 51 74 111 63 72 82 134 172 186 209 228 x 113 238
Kalmar (Sweden) 215 201 188 185 168 180 217 151 134 126 138 173 182 205 190 113 x 186
Liepaja (Latvia) 340 311 298 295 280 282 319 234 204 184 137 155 121 144 55 238 186 x
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Additional information
All information from „A guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC“  
as well as further information on the marketing initiative can also be found in the internet  
on www.soutcoastbaltic.eu. 

Touristic information on the SOUTH COAST BALTIC regions can be found at:

Vorpommern
• Island of Rügen: www.ruegen.de
• Island of Usedom: www.usedom.de
• Hanseatic City of Stralsund: www.stralsundtourismus.de

Western Pomerania / Zachodniopomorskie
• Region Zachodniopomorskie: www.seaofadventure.eu
• City of Szczecin: www.szczecin.eu
• Western Pomeranian Sailing Route: www.marinas.pl

Pomerania / Pomorskie
• Region Pomerania: www.pomorskie.travel
•  The Żuławy Loop / Pętla Żuławska: www.petla-zulawska.pl 
Here you can also find information on bridge opening hours in the Żuławy Loop

Kaliningrad
• Oblast Kaliningrad: www.visit-kaliningrad.ru

Klaipėda
• City of Klaipėda: www.klaipedainfo.lt
• Port of Klaipėda: www.portofklaipeda.lt

Information on the military restricted areas along the Polish coast
www.hopn.mw.mil.pl
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With great pleasure we present you
A GUIDE TO THE PORTS AND SEA HARBOURS OF  

THE SOUTH COAST BALTIC– VORPOMMERN, 
ZACHODNIOPOMORSKIE, POMORSKIE,  

KALININGRAD REGION, KLAIPEDA REGION
The idea of this guide is to encourage boaters – primarily, but not 
exclusively – from Germany, Poland, Lithuania and Russia to look beyond 
their home boating region and to consider visiting destinations along the 
„South Coast Baltic”, through presenting new and safe opportunities to 
sail both from West to East and from East to West. Therefore, our short 
marina handbook contains the most essential information about ports 
and harbours as well as sights and attractions from these four countries. 
What’s more, it is published in four languages: German, Polish, Russian 
and English, and in its essence it is dedicated both to experienced sailors 
and beginners to the art of a sail, the wind and sea spaces. 
We would like to thank our co-operation partners from Germany, 
Lithuania, Poland and Russia, on behalf of which and in collaboration 
with whom we have elaborated the guide, for contributing and cross-
checking the information gathered.. Special thanks go also to the South 
Baltic Cross-border Co-operation Programme of the EU, which supported 
its creation as part of the „South Coast Baltic” marketing initiative within 
the project „MARRIAGE – better marina management, harbour Network 
consolidation and water tourism marketing in the southern Baltic rim”.
A GUIDE TO THE PORTS AND SEA HARBOURS OF THE SOUTH COAST 
BALTIC – VORPOMMERN, ZACHODNIOPOMORSKIE, POMORSKIE, 
KALININGRAD REGION, KLAIPEDA REGION presents approximate maps 
of each port as well as the map of the whole southern Baltic coast. Moreover, 
you will find a description of the infrastructure of harbours and marinas 
with the needs of sailors and their vessels given particular consideration. 
You will also find contact details for the services whose help may be 
necessary for safe sailing. The description of the ports is accompanied by 
short information on the settlements and regions where the ports are located.
We hope that this guide will be useful in sailing to the ports of the beautiful 
„South Coast Baltic”. We wish you all fair winds and following seas!

Grzegorz Walczukiewicz

Office Director of 
the Association of Sea Cities  
and Municipalities, Poland
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Barhöft 
Barhöft, an old settlement of maritime pilots, is situated in the Nationalpark Vorpommersche Boddenlandschaft 
(the Western Pomerania Lagoon Area National Park). Due to its unique location between the Baltic Sea  
and the Bodden waters, the yacht harbour is an important hub for boaters. Barhöft offers many leisure 
opportunities far from busy tourist places, in peace and quiet which are rare to find these days. Hiking and 
cycling, the nature reserve exhibition, an observation tower and the beach are what attracts tourists.

27

51

52

39

42

44

44

47

47

47

47

49

0 50
meter

Slip

Hafenmeister

18445 Barhöft/Klausdorf, Am Hafen 13
tel. +49 38 32 35 31, +49 151 58 502706
fax +49 3 83 23 25 19 03

e-mail: info@hafen-barhoeft.de
www.hafen-barhoeft.de

Modernised in 2010, the yacht harbour Barhöft is located at the north end of the Strelasund, south of the 
island of Böck. The harbour is an important stopover for many boaters. It is one of the first possible stops 
for those coming from the west, and a good starting point for boaters going west. The yacht harbour has 
50 berths.

Yachthafen Barhöft 54°26,0'N 13°01,44'E

Barhöft
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54°30,811'N 13°09,687'E
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Schaprode
Schaprode is the westernmost village on the island of Rügen, very busy in the summer as a departure point 
for ferries to the car-free island of Hiddensee. There are restaurants and a sandy beach here. Worth seeing is 
St. John's church in Schaprode – the third oldest church of the island of Rügen. Nature exploring tours, e.g., to 
the northern shore of Udarser Wiek, should also be recommended.

Rügener Hafen und Touristik GmbH
18569 Schaprode, Hafenweg 44 b
tel. +49 38309 1209

harbour master – tel. +49 173 9701650
e-mail: anfrage@hafen-schaprode.de
www.hafen-schaprode.de

Schaprode has a ferry connection to the island of Hiddensee. Marina Schaprode lies on the river Schaproder 
Strom next to the small island of Öhe. Berth availability – 40. 

Marina Schaprode

Schaprode
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Neuendorf
Hiddensee Island is part of the „Vorpommersche Boddenlandschaft National Park“. Tourists are attracted by 
the absence of motor traffic and of large hotels, as well as by the untouched nature. In the former fishing 
village of Neuendorf, you can see a lot of old thatched cottages. South of the village are the „Gellen“ moors 
and the „Süderleuchtturm“ lighthouse.  www.hiddensee-touristik.de

Gemeinde Seebad Insel Hiddensee
Hiddenseer Hafen- und Kurbetrieb
18565 Vitte, Norderende 162
tel. +49 38300 64210

harbour master – tel. +49 170 9849720 
e-mail: hafenkurbetrieb@seebad-hiddensee.de
www.seebad-hiddensee.de

The southernmost harbour of the island of Hiddensee. Berth availability – 50. The narrow fairway on the bay 
(Bodden) side is best sailed through in westerly or easterly winds.

Hafen Neuendorf 54°31,5'N 13°05,6'E
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Yachthafen Lange Ort
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Vitte

Yacht Harbour Lange Ort can be reached via the northern branch of the fairway leading to Vitte (depth in 
some places less than 2,2 metres). With 150 berths, it is the largest yacht harbour of the Hiddensee island.

tel. +49 38300 603680
harbour master – tel. +49 171 796 19 39

Vitte – Yachthafen  
Lange Ort 

54°34,02'N 13°06,94'E
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Vitte
With a population of about 650, Vitte is the biggest village of the island of Hiddensee. The largest harbour, 
with most ferry connections to and from the island, is here. In Vitte, Hiddensee island is only 200 metres 
wide. Apart from old fishermen's houses, nature is particularly worth seeing here, with its rare wildlife. An 
unforgettable experience is the performances of the Kammertheater (chamber theatre) on the Hiddensee 
sea stage in Vitte.

Gemeinde Seebad Insel Hiddensee, 
Hiddenseer Hafen- und Kurbetrieb
18565 Vitte, Norderende 162
tel. +49 38300 64210

harbour master – tel. +49 38300 608768 
e-mail: hafenkurbetrieb@seebad-hiddensee.de
www.seebad-hiddensee.de

In the narrow fairways leading to Vitte, increased vessel traffic can be expected as well as ferry-generated 
swell in the harbour basin. Berth availability – 6.

Vitte, Hiddensee  
– Kommunalhafen 

54°34,1'N 13°06,5'E
Vitte
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54°35,08'N 13°06,67'E
Hiddensee
18565 Vitte
tel. +49 38300 60808, +49 38300 642 0

mobile +49 171 5364229
fax +49 38300 64275

The small, municipal harbour – Kommunalhafen Kloster – is the northernmost port of the Hiddensee island. 
You can reach it through the fairway marked by buoys. Apart from a few berths for visitors, the port is also 
used by fishermen and passenger boats.

Kloster

Kommunalhafen Kloster

Kloster
Apart from the village Kloster, with its distinctive, old, thatched cottages and the Hiddensee island church, 
it is worthwhile to visit the place because of its beaches, hiking and cycling opportunities, as well as the 
„Dornbusch“ lighthouse in the northern part of the island.
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54°37,4'N 13°17,1'E
18556 Wiek, Am Hafen 2
tel. +49 38391 769722
fax +49 38391 769723 

18556 Wiek, Am Hafen 14
tel. +49 38391 93 47 93
harbour master – tel. +49 162 188 77 66

harbour master – tel. +49 174 1929726
e-mail: info@marina-wiek.de
www.marina-wiek.de 

e-mail: info@hafendorf-wiek.de
www.hafendorf-wiek.de

There are two neighbouring marinas in Wiek, Marina Wiek-Rügen is located south of Hafendorf Wiek. Berth 
availability – 35. The marina is accessible via a buoy-marked fairway.

Hafendorf Wiek lies north of Marina Wiek, in its immediate vicinity. With 90 berths, it is the smaller of the two 
marinas. You can reach it via buoys-marked fairway.

Marina Wiek-Rügen

Hafendorf Wiek

Wiek
Wiek is situated in the north-western part of the island of Rügen, at the eastern tip of Wieker Bodden (Bay 
of Wiek). It offers many opportunities of an active and relaxing holiday as for example the annual festival 
Hafenfest. The landmark of the harbour is a loading bridge, which at the beginning of the twentieth century 
was intended to handle chalk from the nearby Kap Arkona, but was never actually used for the purpose. From 
Wiek, you get a view of the Bug nature reserve, and the „Dornbusch“ lighthouse on the island of Hiddensee.

Wiek
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Vieregge
When coming from the west, e.g. from the island of Hiddensee, Vieregge offers a sheltered and well situated 
place to moor. There is also the possibility to get to Breege or to the island of Hiddensee with a small ferry. This 
small village is situated off the beaten tourist tracks, benefiting from the surrounding nature of the Bodden 
backwaters, which is ideal for hiking and cycling.

Vieregge

18569 Neuenkirchen, Am Breetzer Bodden
tel. +49 38309 70 98 49
mobile +49 173 241 95 99

e-mail: info@yachthafen-vieregge.com
www.yachthafen-vieregge.de

Vieregge yacht harbour is situated in the north of the island of Rügen, south of the fairway to the large 
Jasmunder Bodden, between Breetzer and Breeger Bodden. Berth availability – 50. You can charter a yacht 
at the harbour. 

Yachthafen Vieregge 54°34,13'N 13°19,56'E
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Breege

Breege
Breege fishing village is situated in the north of the island of Rügen on cape Schaabe that connects Wittow 
peninsula with the island. The centre of the village lies on the Breeger Bodden (Breeg Bay), and the Juliusruh 
district on the Baltic Sea (Tromper Wiek). In addition to many cultural events and festivals (e.g. „Saalhund-
Regatta“ in the first weekend of June or concerts in the spa gardens), especially recommendable is a visit to 
the Kap Arkona in order to see the famous chalk cliffs and the fishing village of Vitt. www.kap-arkona.de

Informationsamt Breege 
18556 Breege, Wittower Straße 5
tel. +49 38391 579

harbour master – tel. +49 171 2116175 
e-mail: seebad-breege@t-online.de
www.ostseebad-breege.de

Wasserwanderrastplatz Breege lies in the northern part of the island of Rügen, in Breeger Bodden (Bay Breeg) 
and offers mooring space for up to 50 guest boaters. While entering the small marina, you should look out 
for the fairway marked with buoys.

Wasserwanderrastplatz Breege 54°36,7'N 013°21,3'E



14

Slip

Hafenbüro

Yachthafen

01

01

02
02

02

04

05

06

07

2

2

2
2

2

2

21

21

21

22

22

23

23

25

25

51

31

31

31

42

44

13

15

3

12

07

0 100
meter

Ralswiek
Ralswiek on the southern shore of large Jasmunder Bodden is mainly known for the „Störtebeker Festspiele“ 
held here annually on an outdoor sea stage. Equally interesting is the fabulous Ralswiek palace, as well as the 
wildlife of the bay. www.ruegen.de/ralswiek

Gemeinde Ralswiek Hafen
18528 Ralswiek, Am Bodden 24
tel. +49 3838 313553, +49 3838 31218

Wasserwanderrastplatz Ralswiek lies at the southern end of the large Jasmunder Bodden and offers mooring 
space for about fifty visiting boats. Approach is not illuminated, so entry is only possible during the day.

Wasserwanderrastplatz Ralswiek 

Ralswiek

54°28,4'N 13°27,1'E
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Glowe

Hafen Glowe
18551 Glowe, Am Königshörn
tel. +49 38302 53445
harbour master – tel. +49 151 25403465, +49 175 262 48 41

e-mail: hafen-glowe@web.de 
www.hafen-glowe.de 

Wasserwanderrastplatz Glowe, with berth availability of 60, lies on the outer coast (Tromper Wiek) in the 
north-eastern part of the island of Rügen and is a popular stopover while sailing around the island.

Glowe
Glowe is a renowned holiday resort with a waterfront promenade. Thanks to its location between the sea 
and the bay, it is ideal for hiking and cycling. Apart from boat cruises from the port of Glowe, visits to the 
Jasmund National Park and lake Spycker are highly recommended.

54°34,5'N 013°28,1'EWasserwanderrastplatz Glowe
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Lohme
Thanks to the proximity of the Jasmund National Park, Lohme is ideal for trips to the cliffs, steep shores of the 
island, the chalk rocks and forests. On clear days you can see Kap Arkona from here. The harbour is located 
below the village and you have to walk down the stairs to get there. www.nationalpark-jasmund.de

Touristik Lohme GmbH 
18551 Lohme, Arkonastraße 31
tel. +49 38302 889851

harbour master – tel. +49 38302 90909
e-mail: hafen@lohme.de 
www.lohme.de

Wasserwanderrastplatz Lohme with berth availability of 50 is located in the north-western part of the island 
of Rügen on Jasmund peninsula.

Wasserwanderrastplatz Lohme

Lohme

54°35,1'N 13°36,5'E
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54°30,5'N 13°38,6'E

Sassnitz
Sassnitz is the second largest town on the island of Rügen (about 10.000 inhabitants) and is located south of 
the Jasmund National Park, on the peninsula of the same name. The place offers many attractions, both in 
and around the town. The former include the old town, the seaside promenade, restaurants, museums, the 
spa park, the harbour day "Rügener Hafentag" in early June) and in the surroundings (Jasmund national park 
with its forests, chalk cliffs and the National Park Centre, the Prora beach). The ferry port Sassnitz-Mukran is 
located a few kilometres south of the town. www.insassnitz.de

Hafenbetriebs- und
Entwicklungsgesellschaft mbH
18546 Sassnitz, Hafenstrasse 12 Haus F
tel. +49 38392 66150

harbour master – tel. +49 38392 661570 
e-mail: info@stadthafen-sassnitz.de
www.stadthafen-sassnitz.de 

The municipal harbour of Sassnitz is situated in the eastern part of the island of Rügen in Prorer Wiek. The 
40 berths are located in the eastern edge of the former fishing port and ferry terminal, with the longest 
breakwater pier in Europe.

Stadthafen Sassnitz

Sassnitz
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Altefähr
Before the construction of the Rügendamm bridge in 1936, Altefähr was the major ferry port of the island of 
Rügen, owing to its proximity to Stralsund. Also today, the attractive silhouette of the Hanseatic city across 
the Strelasund pleases the eye, and as the distance is small, you can easily get to the historical monuments 
of Stralsund, while staying in Altefähr. The historical village has a waterfront promenade, a bathing beach, 
several restaurants, as well as hiking and cycling routes along the steep shore. The attraction of the village is 
the tower of the fifteenth-century church, with a clock so designed that sailors could see the time from the 
distance.

Hafenmeister und Fremdenverkehrsverwaltung
18573 Altefähr, Fährberg 9
tel. +49 38306 75037
fax +49 38306 75056 

harbour master – tel. +49 38306 75037
e-mail: info@altefaehr.de
www.altefaehr.de
hafen.altefaehr.de

The marina in Altefähr is located in the south-western part of the island of Rügen at the Strelasund, 
opposite the Hanseatic city of Stralsund. Berth availability – 30.

Hafen Altefähr 54°19,8'N 13°07,4'E
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Dänholm Kanal

YC Strelasund
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Stralsund 
Yachtclub Strelasund e.V. 
18439 Stralsund,  
Zum Kleinen Dänholm 21
tel. +49 3831 29 73 00
mobile +49 1764923 03 04
e-mail: info@ycstr.de 
www.ycstr.de

Yachthafen  
Dänholm Süd

Citymarina  
Stralsund

54°18,17"N 13°07,62'E

54°19,1'N 13°05,9'E

The yacht harbour is located in the south of the island of Dänholm, in the old naval base. It is approached  
from south-east. Free berths are marked green. The island of Dänholm is situated in the Strelasund, right next to 
the Hanseatic city of Stralsund, where you can get quickly via the old Rügendamm bridge.

6

6

6

22

24

25

25

25

29

29

29

61

32

32

36

36

36

37

39

41

41

42

42

44

44

49

12

15 17

18
19

Hafenbüro

Hafenamt

Citymarina
Straslund

0 100
meter

Modern Citymarina Stralsund with 200 berths is located in 
the northern part of the Old Town, beyond a 450-metre pier. 
The harbour offers safe berths in any weather conditions.

18439 Stralsund,  
Seestraße 14 A
tel. +49 38 31 44 49 78
fax +49 38 31 28 95 28

e-mail: contact@ 
rundtoern-marinas.de
www.rundtoern-marinas.de
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Stralsund 
The Hanseatic city of Stralsund (population ca. 57,000) is situated on the west bank of the Strelasund, which 
separates the island of Rügen from the mainland. Stralsund was given city rights in 1234 and now it is an 
important port and shipbuilding city. Today’s cityscape is still easily recognizable due to monumental Gothic 
buildings that are visible from afar. Its historical Old Town with distinctive brick buildings has been a UNESCO 
World Heritage Site since 2002. In 2007, Stralsund gained another landmark: the new bridge – Rügenbrücke. 
The Stralsund museums are also worth visiting: the Museum of Cultural History, the World Heritage Exhibition, 
the German Maritime Museum, the Gorch Fock I (barque), the Museum of Playing Cards, the Museum of Comic 
Art. The Navy Museum, Nautineum and Sternschanze are close to the port. www.stralsundtourismus.de

Stralsund
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WSZ Dänholm-Nord
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18439 Stralsund, Libitzweg 22
tel. +49 3831 297854

e-mail: post@wsz-ev.de 
www.wsz-ev.de

Well-protected by a big pier 
(East Pier), Wassersportzentrum 
Dänholm Nord is situated in 
the north-western part of the 
island of Dänholm. It is the 
home port of many sailing 
clubs and has 300 berths in 
total. Free berths for visitors are 
marked green.

Wassersportzentrum  
Dänholm-Nord

54°18,8'N 13°06,7'E
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Neuhof

18519 Sundhagen, OT Neuhof, Am Strelasund 1
tel. +49 38 32 88 53 17

e-mail: office@marinaneuhof.de
www.marinaneuhof.de

Neuhof Marina is located at Deviner See, on the south bank (main land) of the Strelasund, several kilometres 
east of the city of Stralsund. It is a state-of-the-art, beautifully located marina with about 160 berths. 

Neuhof
Neuhof is a small town, situated in the midst of a beautiful hilly landscape around Deviner See (lake Deviner). 
The countryside is perfect for hiking along the Strelasund and little-frequented alleys.

54°16,0'N 13°11,0'EMarina Neuhof
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54°17,763'N 13°11,540'E
im jaich Naturhafen Gustow
18574 Gustow, Am Yachthafen Drigge 1
tel. +49 383 07 41 99 66
fax +49 383 07 41 99 67

harbour master – tel. +49 38301 8090,  
+49 176 1925 96 50 
e-mail: info@im-jaich.de, gustow@im-jaich.de
www.im-jaich.de

Naturhafen Gustow with berth availability of 150 is located on Drigg peninsula in the south-western part of  
the island of Rügen. Here you can enjoy the tranquillity of unspoiled nature and admire the picturesque scenery.

Gustow

Gustow
Gustow natural harbour is situated 2 kilometres away from the village of Gustow and primarily offers 
tranquillity and unspoiled nature. In its surroundings, you can see many species of birds, and even otters and 
gray seals. Also worth seeing is the old fortification Prosnitzer Schanze. Not far away is the Hanseatic city of 
Stralsund with its numerous historical monuments.

Naturhafen Gustow
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Stahlbrode
This small town is picturesquely situated on the Strelasund. Recommended trips: the village of Reinberg and 
Niederhof nature reserve, northwest of Stahlbrode, with its cormorant colony. There is a ferry connection 
from Stahlbrode to the island of Rügen (Glewitz). 

Yachthafen Stahlbrode 54°14,0'N 13°17,2'E
18519 Sundhagen/ OT Stahlbrode, Am Sund 7
tel. +49 38328 650005, +49 172 19 39 085

e-mail: info@yachthafen-stahlbrode.de
www.yachthafen-stahlbrode.de

The yacht harbour in Stahlbrode is situated on the Strelasund, between two Hanseatic cities: Stralsund and 
Greifswald. The harbour consists of two parts: Nordhafen (north harbour) and Südhafen (south harbour). 
Berths for visitors are located in the Südhafen.

Stahlbrode
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54°16,702'N 13°20,015'E
Restaurant „Luv“
18574 Poseritz, Puddemin Nr 1

tel. +49 38307 401 13, +49 3838 811 492
www.port-puddemin.de

Wasserwanderrastplatz Puddemin is located in the south of the island of Rügen, at the end of the Puddeminer 
Wiek bay. The depth of the fairway (at normal water level) is 1.50 m, but due to the gradual silting, it is 
recommended to carefully check the depth before entering. Birth availability – 45. 

Puddemin

Wasserwanderrastplatz 
Puddemin

Puddemin
Puddemin is located on the Strelasund, in the southern part of the island of Rügen, at the end of the 
Puddeminer Bay. The Wasserwanderrastplatz is the ideal starting point for exploring the surrounding villages 
and enjoying the nature (on a bike, for instance).
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Kommunalhafen

Marina im-jaich

fax +49 3831 80910
harbour master – tel. +49 174 5127550
e-mail: info@im-jaich.de
www.im-jaich.de

54°20,423'N 13°30,477'E

Lauterbach 

Marina Lauterbach
im jaich – wasserferienwelt und marina 
Lauterbach auf Rügen 
18581 Lauterbach, Am Yachthafen 1
tel. +49 38301 8090

With berth availability of 400, the modern Marina Lauterbach is one of the most convenient ports on  
the island of Rügen. Floating houses and stilt house suites with interesting architecture provide additional 
accommodation. The marina offers full service (from the engine to the sails) and also yacht charter  
and a sailing school.
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e-mail: rathaus@putbus.de
e-mail: eigenbetrieb@putbus.de 
www.putbus.de 

54°20,377'N 13°30,295'EKommunalhafen Lauterbach  
der Stadt Putbus
18581 Lauterbach, Am Yachthafen 1 
Karl-Otto Hein
tel. +49 38301 61431

Visitors can moor at the municipal pier, in the jetties belonging to fishermen or in the „Fürstlicher Yachtclub 
Putbus e.V.“. Berth availability at the municipal harbour – 70.

Lauterbach
Lauterbach – a harbour and a fishing village – now part of the town of Putbus lies on the Rügischer 
Bodden. Opposite to the port is the island of Vilm, which is under protection because of its natural value. 
The distance to Putbus, with its neo-classical buildings and historical parks is about 2 km, which can be 
travelled on the narrow-gauge railway „Rasender Roland“. Other attractions near the marina are the hotel 
complex Badehaus Goor, beaches, forests and the surrounding nature of the Biosphere Reserve Südost-
Rügen.

Lauterbach 
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Seedorf

Hafen Seedorf Verwaltungs- und Betriebs GmbH 
18586 Seedorf, Dorfstraße 12a
tel. +49 38 303 956 50
tel. +49 170 64 00 557
fax +49 383 039 56 51 
harbour master – tel. +49 170 57 69 69 4 
e-mail: kontakt@hafen-seedorf-fewo.de 
www.hafen-seedorf-fewo.de

Wasserwanderrastplatz Seedorf
tel. +49 38303 9565 0
harbour master – tel. +49 170 576 96 94

Forellensteg Seedorf 
Dorfstraße 13 b 
18586 Seedorf 
tel. +49 38303 95046
harbour master – tel. +49 170 3103686  

SSV Lancken-Granitz
tel. +49 38303 850 60

The natural harbour of Seedorf is located in the 
south-eastern part of the island of Rügen on 
Lanckener Bek – a natural waterway between the 
Bay Having and Neuensiener See. Berth availability 
in several mooring sites along Lanckener Beck 
(including Wasserwanderrastplatz and yacht club) 
– about 50.

Seedorf
Seedorf is part of the Baltic Sea resort Sellin, which is about 5 kilometres away at the seashore. Apart from 
the surrounding nature and the historical centre of Seedorf, the neighbourhood offers attractions like the 
sea resorts Sellin and Binz, with their spa architecture and piers as well as the steep wooded cliff extending 
between the two resorts.

54°21,2'N 13°39,3'E
Hafen Seedorf 
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Baabe
Tourists can enjoy the peaceful atmosphere in Baabe harbour and a wide range of possible trips to make 
in the area. The harbour is located in the south-east of the island of Rügen, within the Biosphere Reserve 
Südost-Rügen, approximately 1 kilometre south-west of the centre of the village. It is on the bank of Baaber 
Bek, which you can cross on a small ferry to reach Moritzburg or Seedorf. The Baltic seaside resort of Baabe, 
with its various shopping opportunities, lies between two other resorts, Sellin and Göhren, which can easily 
be reached by bike.
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Baabe
54°20,90'N 13°40,80'E
harbour master – tel. +49 38303 86 41 0
www.ostsee-urlaub-baabe.de

The harbour of the Baltic seaside resort 
Baabe is situated in the south-east of the 
island of Rügen. The small pier, also known 
as Bollwerk (with the front part designated 
for visitors) is located at the Baaber Bek, the 
connection to the Selliner See, and can be 
reached via Having bay. 

Hafen Baabe



29

01

01

05

06

07 07

09

09

2

1

1

2

44

5

24

25

25

26 27

28

52
52

55

56

33

33

34

34

34

36

37

43

45

45

45

11

12

12

13

14

Slip

Hafenmeister
0 50

meter

Gager
Gager is located in the south-eastern part of the island of Rügen, on the quiet Mönchgut peninsula. 
The landscape of Mönchgut is particularly attractive with the typical scenery of the Bodden the land 
interchanging with water and the thatched roofs of old houses. There are numerous hiking trails leading 
through this part of the Biosphere Reserve Südost-Rügen. Also worth visiting are the Pfarrwitwenhaus in the 
neighbouring village of Groß Zicker and the only salmon manufacture on the island of Rügen.

Gager

54°18,7'N 13°41,1'EMarina Gager
Port Gager Toursitik und Erlebnis GmbH & Co KG
18586 Gager auf Rügen, Am Hafen
tel. +49 38308 66470
fax +49 38308 664710 

harbour master – tel. +49 38308 664712, 
+49 173 9510015
e-mail: schaelke@portgager.de 
www.portgager.de

Marina Gager is located in the Biosphere Reserve Südost-Rügen. Berth availability in this recently renovated, 
sheltered harbour for leisure and fishing boats – 80.
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Hafen Thiessow

Thiessow
The location of the seaside resort Thiessow (naturally sheltered, yet on the Baltic Sea) make fisheries still play 
a significant role. Until 2000, the village was also a maritime pilots' station. Its tower – 11 metres high – is 
the landmark of the place and offers great views of the Baltic Sea and the Bay. Because of the three beaches 
in Mönchgut peninsula, very different in character, the place is popular with sunbathers and water sports 
enthusiasts. The seaside resort of Thiessow lies in the Biosphere Reserve Südost-Rügen.
www.biosphaerenreservat-suedostruegen.de

54°16,9'N 13°42,5'E

Thiessow

Thiessow harbour lies in the outer part of the south-eastern side of the island of Rügen, on Mönchgut peninsula. 
From Greifswald Bodden, you get to Thiessow via Zicker See (lake Zicker) through the narrow waterway. Berth 
availability – 20.

18586 Ostseebad Thiessow, Am Dampferweg
tel. +49 38308 30000, +49 38308 82 80
harbour master – tel. +49 38308 34822, 
+49 160 1787601

e-mail: ostseebad-thiessow@t-online.de
www.ostseebad-thiessow.de
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Insel Ruden

Insel Ruden
The island of Ruden is part of the „Peenemünder Haken, Struck und Ruden“ nature reserve. Today, after 
huge damages caused by centuries of storms and floods, the port is protected by a breakwater. The island 
is an important bird breeding ground. Besides, there are many rare plant species here. That is why visitors 
should respect the ban on swimming and making fires.

54°12,00'N 13°46,64'E

Insel Ruden

The island of Ruden is a nature reserve and 
located north of the island of Usedom, 
before the mouth of the Peene river. Guest 
boats can moor at the breakwater pier of 
the harbour basin which is located in the 
east of the island. The harbour does not 
offer any services. Before calling at the port, 
visitors are asked to inform about it.

tel. +49 38 371 55 433, +49 38370 20 26 0
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RYCK

17493 Greifswald-Wieck, Am Hafen 4
tel. +49 38 34 83 07 00

e-mail: hafenamt@greifswald.de
www.greifswald.de

Greifswald-Wieck is located at the mouth of the Ryck into the Greifswalder Bodden (the Bay of Greifswald). 
Beyond the river barrage, there are many yacht clubs on both sides of the river. Visitors check in at the harbour 
office on the north bank of the Ryck. There are more berths beyond the drawbridge.

Segler- und Fischereihafen 
Greifswald-Wieck

Greifswald

54°05,98'N 13°27,57'E
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Greifswald

54°06,10'N 13°23,50'E
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Marina Yachtzentrum

27
35
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Greifswald
The University and Hanseatic City of Greifswald (population ca. 55.000) is situated on the river Ryck, near the 
islands of Rügen and Usedom. In the city, there are numerous historical buildings like churches and museums 
(e.g. the Harbour Museum), as well as other places worth visiting, such as art galleries and theatres. There 
is also a museum dedicated to one of the city’s most outstanding citizens, painter Caspar David Friedrich. 
Because of a large number of university students, Greifswald offers a variety of cafés, bars, clubs and 
nightclubs. The greatest event is the Fishermen’s Festival Gaffelrigg, taking place during the third weekend 
of July every year. Other attractions include trips to Eldena beach at the Baltic Sea or to the ruins of Eldena 
monastery. Along the river, there are many big and small yacht harbours, which make Greifswald one of the 
largest water sports centres on the Baltic Sea coast.  www.greifswald.info.de

Marina Yachtzentrum GmbH
17489 Greifswald, Salinenstraße 22 
tel. +49 3834 771339-12, +49 162 219 40 52

e-mail: hafenmeister@yachtwerft-hgw.de
www.marina-yachtzentrum.de

The Yachtzentrum Greifswald marina is located at the river Ryck on the outskirts of the inner city.  
This state-of-the-art marina has 180 berths. 

Yachtzentrum Greifswald
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Lubmin

17509 Lubmin,  
Freesendorfer Weg 5
tel.: +49 383 54 43 086,  
+49 179 621 20 38
e-mail: info@marina-lubmin.de
www.marina-lubmin.de

The state-of-the-art Marina 
Lubmin is located on Greifswalder 
Bodden (the Bay of Greifswald) 
between Greifswald and the 
river Peene, at the entrance 
of the canal leading to the 
Industriehafen Lubmin.  
The Baltic seaside resort Lubmin  
is situated 2-3 km away.

Lubmin
Lubmin is the only sea resort on Greifswalder Bodden (the Bay of Greifswald) since 125 years. One of the 
most beautiful beaches of the German Baltic Sea coast stretches between the resort and the marina (about 
a 45-minute walk). Apart from industrial areas, there are woods and the Lubminer Heide nature reserve 
surrounding the marina.
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54°09,066'N 13°38,545'E
Marina Lubmin
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Hafen Peenemünde

Nordhafen Peenemünde

PEENESTROM

Peenemünde

54°08,3'N 13°43,9'E
Yachthafen Peenemünde GmbH
17449 Peenemünde, Zum Nordhafen 1
tel. +49 171 3159516 

e- mail: info@yachthafen-peenemünde.de
www.yachthafen-peenemünde.de

Peenemünde is located at the northernmost tip of the island of Usedom. The Nordhafen (North Harbour) 
in Peenemünde is the former GDR naval base, now used as a harbour for yachts and leisure boats. Berth 
availability – 60.  

Nordhafen Peenemünde
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Peenemünde
Hafen Peenemünde 54°08,3'N 13°45,9'E
17449 Peenemünde, 
Fährstraße 9 

tel. +49 174 6484045
www.hafen-peenemuende.de

Soviet submarine U-461, now a museum, is moored in this port. Berth availability – 10.

Sportboothafen Peenemünde 53°08,0'N 13°46,1'E
Marina-Regatta-Verein Peenemünde 1990 e.V.
17449 Peenemünde, Zum Hafen

tel. +49 38371 268862 

The yacht harbour, owned by Marine-Regatta-Verein Peenemünde 1990 e.V., is located next to Haupthafen 
(Main Port) and the passenger boat pier. Berth availability – 25. 

Peenemünde
Peenemünde is a place with many facets. Situated in the northernmost tip of the island of Usedom,  
it is probably its best known location. The village owes its prominence to a military research centre, which 
in 1936-1945 developed missiles for the Wehrmacht. The power plant of the former centre now houses the 
Historical Technical Museum with its numerous exhibitions, some of them outdoors, like an old Russian 
submarine. The building also hosts a concert hall, in which an annual music festival is held. There is also a 
toy museum in Peenemünde.  www.peenemünde-info.de
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54°08,2'N 13°43,90'E
17440 Kröslin, Auf der Landzunge
Seesegeln Freest

tel. +49 174 1344913
www.seesegeln-freest.de 

Freest is a yacht harbour in Greifswalder Bodden (the Bay of Greifswald), at the mouth of the River Peene. 
Free berths for guests are marked green.

Freest

Freest
Freest is a small fishing village on the mainland, across from the island of Usedom, where the River Peene 
flows into the Baltic Sea. A regional history museum gives an insight into the life of local fishermen and 
the history of handmade carpets produced by them. In the 1930s, the village was renowned for this artistic 
handicraft, which was the source of the fishermen’s extra income. The Hornfischtage in May and the annual 
fishermen’s festival in August are a magnet for tourists.

Yachthafen Freest
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Kröslin
Kröslin is situated opposite Peenemünde’s Main Port, on the Krösliner See (Lake Kröslin). It is a perfect starting 
point for trips around the north-western part of the island of Usedom. The attractive surroundings of the 
marina offer numerous opportunities for outdoor activities, such as hiking, cycling, fishing, windsurfing, 
canoeing and golfing. Places worth seeing include a Medieval village church built of brick on a stone 
foundation, with an 18th-century Baroque finial of the steeple. 

Marina Kröslin
54°07,28'N 13°45,58'E
17440 Kröslin, Hafenstraße 9
tel. +49 38370 2510
fax +49 38 37 02 51 29
e-mail: info@marina-kroeslin.de
www.marina-kroeslin.de
www.baltic-sea-resort.de

Kröslin Marina (Baltic Sea Resort) was 
built on the south-western shore of 
Krösliner See (Lake Kröslin).  
It is regarded as one of the most 
state-of-the-art marinas on 
Germany’s eastern Baltic Sea coast. 
Berth availability – 500. 

Kröslin
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54°06,5'N 13°48,8'E
17449 Karlshagen, Am Hafen
tel. +49 38371 554915 

www.karlshagen.de/yachthafen

The yacht harbour is located in the northern part of the island of Usedom, on the east bank of the River 
Peene. It is the largest harbour in the German part of the island, with state-of-the-art piers and 112 berths. 

Karlshagen

Yachthafen Karlshagen

Karlshagen
Located in the north of the island of Usedom, Karlshagen offers many opportunities for sports activities, e.g. 
windsurfing and beach volleyball. The world-famous annual tournament Usedom Beachcup takes place on 
the Karlshagen beaches in August. The white sand here is one of the cleanest in the world. You can cycle to 
the nearby village of Trassenheide and visit the biggest butterfly farm in Europe and the upside-down house. 
Close by is the village of Zecherin, with its romantic landscape and a natural harbour with several berths 
available in summer. A few kilometres away is the Mölschow manor, which offers attractions like a climbing 
wall, Carrera racetrack and a minigolf course.
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Wolgast

54°03,48'N 13°47,03'E
17438 Wolgast, Dreilindengrund 18
tel. +49 3836 200922

e-mail: segelclub-wolgast@web.de
www.segel-club-wolgast.de

The yacht harbour is situated in the Spitzenhörner Bay, north of Wolgaster Brücke (Wolgast Bridge). 

Yachthafen  Dreilindengrund

Information about  
the opening times of 
the Wolgast Bridge  
can be found at
www.stadt-wolgast.de
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54°03,5'N 13°46,9'E

54°03,27'N 13°47,02'E

17438 Wolgast, Hafenstraße 31
tel. +49 3836 600767 

17438 Wolgast, Hafenstraße 13
tel. +49 3836 236725 

e-mail: info@segelverein-wolgastergreif.de 
www.segelverein-wolgastergreif.de

www.schiffswerft-horn.de

„Wolgaster Greif“ sailing club is located on the Schloßinsel (Castle Island), close to the town centre.  
Berth availability – 10.

Yachthafen Horn Werft is situated in the northernmost tip of the Schloßinsel (Castle Island), in the 
immediate vicinity of Liebesinsel (Island of Love), which is a bird sanctuary. Berth availability – 75. 

Segelverein „Wolgaster Greif “ e.V. 

Yachthafen Horn Werft

Wolgast

54°03,48'N 13°47,04'E
17438 Wolgast, Hafenstraße 4
tel. +49 175 5628442 

www.wolgast.de

Stadthafen Wolgast (Municipal Port) is located in the south-west of Schlossinsel (Castle Island), south of the 
Peene bridge. Mooring possibilities are situated at the 320 metre long pier. 

Stadthafen Wolgast

Wolgast
Wolgast, the former residence of the Dukes of Pomerania, is nicknamed the „Gate to the Island of Usedom” because 
of the drawbridge over the River Peene – the largest in Germany. Wolgast is one of the oldest towns in Pomerania. 
There are two big half-timbered granaries here, each more than 200 years old. Places worth seeing include the 
old town with its numerous historical buildings like the town hall, St. Gertrude’s Chapel, St. Peter’s Church and 
the history museum, as well as several famous bridges and the Zoo. Philipp Otto Runge, one of the most famous 
Romantic painters, was born in Wolgast. His family house now hosts a museum.  www.wolgast.de
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Ziemitz
Ziemitz is a charming little village at the south-western tip of the island of Usedom. One of the recommended 
activities is a cycling trip from Ziemitz to Wolgast across the beautiful nature. Neebeg is just a few kilometres 
away from Ziemitz. It is a small, quiet village with thatched houses, typical of the region. Artist Margaret 
Schreiber-Gorny’s „Henhouse Gallery“ and her feng-shui garden are worth visiting. 

54°01,2'N 13°46,8'E
17440 Ziemitz, Peenestraße
tel. +49 160 2714981, +49 3836 206765

www.hafen-ziemitz.de

Ziemitz Marina is located on the River Peene, in the western part of the island of Usedom, south of Wolgast.  
A quiet harbour with 70 berths. 

Ziemitz

Sportboothafen Ziemitz
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54°03,0'N 13°51,0'E
17440 Krummin, Dorfstraße 24
tel. +49 3836 201660 

www.naturhafen.de

Naturhafen Krummin GmbH 

The Krummin natural harbour is situated in the north-western part of the island of Usedom, in the bay 
Krumminer Wiek. Berth availability – 150. 

Krummin

Krummin
There are many beautiful tree-lined avenues on the island of Usedom, but the old avenue of lindens running 
from Krummin to national road B111 is the prettiest of them all. Insider tips are: the two small coffee houses 
„Naschkatze“ and „Pferdetränke“ near the old manor house and the second oldest church on Usedom, 
where concerts are held on a regular basis. From the harbour, you can admire a beautiful view of the bay 
Krumminer Wiek and the white cliffs of Gnitz. Krummin’s quiet location guarantees relaxation – far from the 
madding crowd and mass tourism. 
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Netzelkow

Yachthafen Netzelkow 53°01,6'N 13°54,7'E
17440 Lütow OT Netzelkow, Kirchstraße 5
tel. +49 38377 40575 

Netzelkow harbour is located on the island of Usedom, in a bay between the east coast of the Gnitz 
Peninsula and the island of Görmitz. Berth availability – 90.

Netzelkow
Netzelkow is a small village on the Gnitz Peninsula. Located far from seaside resort towns, it is a paradise for 
those who seek peace and quiet. In the harbour, there is a floating restaurant. Also a caravan park can be 
found here. It is worthwhile to visit the small, brick church St. Marien, with its bells which are the oldest on 
Usedom. 
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54°03,68'N 13°55,21'E

Zinnowitz

Yachthafen Zinnowitz
17454 Zinnowitz, Hafenstraße 3
tel. +49 38377 352933, +49 176 51125261 

e-mail: hafen.zinnowitz@web.de 
www.zinnowitzer-yachtclub.de

The modernised harbour of Zinnowitz lies in the central part of the eastern coast of the island of Usedom,  
in the north-west of the Achterwasser lagoon. Berth availability – 90. 

Zinnowitz
The town of Zinnowitz is over 700 years old. Numerous cafés, restaurants, ice-cream shops and cocktail 
bars add a touch of urban glamour to it. A 315-metre-long pier is the town’s landmark. The open air 
Vineta Festival attracts huge crowds of tourists every year. A short cycling trip in a pine forest will get you 
to Trassenheide, where you can visit a butterfly farm (the biggest in Europe), the upside-down house and 
the „Pirates of the Baltic Sea“ minigolf course. You may want to watch underwater Baltic Sea wildlife from 
the diving gondola, at the end of the pier, or – for a change – go to the Lift-Café and get a stunning view 
of Zinnowitz from an altitude of 25 metres.  www.zinnowitz.de
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Ückeritz

Hafen Stagniess bei Ückeritz 54°59,89'N 14°02,19'E
17454 Ückeritz, Hafenstraße
Kurverwaltung Ückeritz

tel. +49 38375 2520 

The small harbour of Ückeritz lies in the central part of the island of Usedom, at the nord-eastern side of the 
Achterwasser lagoon. Berth availability – 44.

Ückeritz
The seaside holiday resort of Ückeritz is the most forested of all Usedom resorts. The former fishing and farming 
village has grown to become a magnet for tourists, especially those fond of aquatic sports. The island of Usedom is 
narrow here, so after walking a few minutes, you can get from the Achterwasser lagoon to a seven-kilometre long 
white-sand beach, on a shore that varies from flat to steep. The climbing forest in Neu Pudagla also deserves to be 
recommended. If, however, you prefer undisturbed nature, you should visit the forester's lodge at Neu Pudagla. Its 
stone garden displays specimens dating back to the Ice Age 13.000 years ago.  www.ückertitz.de
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NEPPERMIN

COSIM

WERDER

Wasserwanderrastplatz Balm

Wasserwanderrastplatz
Neppermin

BÖHMKE  

BALMER SEE

BALM

Balm und Neppermin
The two neighbouring villages Balm and Neppermin are situated in the Achterwasser lagoon, in what is 
referred to as the „Switzerland of Usedom“. They are excellent places for those seeking quiet relaxation far 
from tourist-packed noisy resorts. The isles of Böhmke and Werder in Lake Balm, with a bird sanctuary, as 
well as the Cosim peninsula are strictly protected areas, closed to visitors. Some of the villages in the nearby 
Lieper Winkel peninsula are worth visiting because of the characteristic thatched cottages with colourful 
facades and flowery gardens. In Benz, you can see a church, a Dutch windmill and the "Kunstkabinett 
Usedom" (art gallery), while Balm is internationally renowned for the Golfhotel. 

Balm / Neppermin

Two naturally sheltered harbours amid 
beautiful landscape in the south-eastern 
part of the Achterwasser lagoon. Berth 
availability is about 15 in Balm and 8 in 
Neppermin. 

53°53,89'N 14°01,02'E

53°56,59'N 14°02,21'E

Wasserwanderrast-
platz Balm

Wasserwanderrast-
platz Neppermin

17429 Balm, Dorfstraße
Amt Usedom Süd
tel. +49 38372 75030 

17429 Neppermin, Zum Seesteg
Amt Usedom Süd
tel. +49 38372 75030 
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Lassan

53°57,69'N 13°52,10'E

Wasserwanderrast-
platz Lassan

17440 Lassan, Wendenstraße
tel. +49 177 6859772 
www.lassan.de 

Wasserwanderrastplatz Lassan 
has a berth availability of 50; 
alongside the pier and numerous 
floating docks.

Lassan
The little, quiet town of Lassan, granted a town charter in 1274, is midway between Wolgast and Anklam. The 
town centre, with St. John's gothic hall-church – built of brick and dating back to the 13th century – the city 
walls and the town hall, underwent a thorough renovation after 1991. Wooden doors leading to households 
are really interesting. The old mill houses a museum of local history.  www.lassan.eu
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Rankwitz

Rankwitz
The village of Rankwitz is renowned not only for the romantic sunsets and the fish caught daily in the 
River Peene and then smoked by the side of the harbour. There are also interesting, nineteenth-century 
half-timbered houses with thatched roofs, here. A little way further, right before Suckow, there is a mighty 
oak tree growing on a Bronze Age grave by the side of the road; it is more than 700 years old, 6,5 metres 
in circumference and more than 20 metres in height. Beautiful farm tracks and avenues are ideal for both 
walking and cycling. 

53°56,1'N 13°56,1'E

Wasserwanderrast-
platz Rankwitz

17406 Rankwitz, 
Am Hafen 1
tel. +49 38372 70521 

A small fishing harbour on 
the eastern bank of the River 
Peene, north of the Zecheriner 
drawbridge. Berth availability – 30. 
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Durchfahrtshöhe 5,2m

Durchfahrtshöhe 5,2m

EisenbahnklappbrückeKanustation Anklam

Yachtclub
Peene e.V.

Wasserwanderrastplatz
Slip

Anklam
Anklam was once a flourishing Hanseatic town, situated on the mainland on the River Peene, and a member 
of the League from 1283. It has a long tradition of shipbuilding and shipping; there were five shipyards here 
in 1797. The best known people born in Anklam are the Lilienthal brothers: Otto and Gustav – the pioneers of 
aviation. There is Otto Lilienthal Museum in Anklam and the town is also the venue of regular international 
meetings of "Trabant" car owners. Another event is an open-air performance „Die Peene brennt“ (The Peene on 
Fire). The river Peene is a good place for bird watching, as well as for aquatic sports.  www.anklam.de

Anklam

Wasserwanderrastplatz Anklam 53°51,71'N 013°41,74'E

The Wasserwanderrastplatz Anklam is located west of the city of Anklam on the River Peene.

17389 Anklam, Am Entensteig 1
tel. +49 3971 242839

Anklam is located 7 kilometres upstream from the mouth of the River Peene. 
Information on the vertical clearance under bridges and drawbridge raising  
hours can be obtained from the harbour master. 

Liegemöglichkeiten in Anklam

Upon earlier enquiry, visitors can moor at Yachtclub Peene e.V, east of the railway bridge. Mooring for leisure 
boats is also possible on both banks of the River Peene, between the road and the pedestrian bridges. 

Hafenmeister Stadt Anklam
tel. +49 3971 83 52 60

mobile +49 160 887 95 39
e-mail: w.chudaske@anklam.de
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Kamp

Wasserwanderrastplatz Kamp

Kamp
The small harbour of Kamp lies on the southern bank of the River Peene, close to the Small Szczecin Lagoon. 
From here, you get a wonderful view of the lifting frame of the historic Karnin railway bridge, blown up by the 
Nazis in 1945. Before its distruction the bridge was an element of a rail connection between Berlin and the 
"Kaiserbäder" ("the emperors' seaside resorts") on the island of Usedom. 

53°50,64'N 13°51,07'E

Wasserwanderrastplatz Kamp is situated in an old, quiet fishing village. Berth availability – 58, including  
29 for visitors. 

17398 Bugewitz OT Kamp, Hafen
tel. +49 1609 7953200 

Kamp
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Karnin

The small boat harbour „Vadder Gentz“ is about 500 metres east of Kommunalhafen Karnin.  
Berth availability – 30. 

Karnin
The small town of Karnin with a municipal harbour and Wasserwanderrastplatz is located on the northern 
bank of the river Peene, west of the Small Szczecin Lagoon. A remarkable object is the relics of a lift bridge, 
which provided a rail link between the island of Usedom and Szczecin, before it was blown up by the Nazis 
in 1945. When it was made operational in 1933, it was the most technically advanced bridge of its kind in 
Europe. Karnin hosts the only maritime pilots' tower in West Pomerania. Today, it is a holiday apartment.

53°50,42'N 13°51,86'E
17406 Usedom, Karnin 19
tel. +49 38372 70375 

Bootshafen „Vadder Gentz“ 
Karnin

The Wasserwanderrastplatz is located 
west of the old Karnin railway bridge 
on the island of Usedom. This small 
municipal harbour (access from the east 
of the demolished bridge) provides berth 
availability of 72, by the side of the quay. 

54°50,8'N 13°51,6'E
17406 Karnin, Dorfstraße19
tel. +49 1630 7907409 

Wasserwander- 
rastplatz und  
Kommunalhafen 
Karnin
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Usedom

Usedom
Usedom is a small town with a rich history. It is renowned for its beautifully restored old town. As you walk 
through the Anklam Gate, you see the eye-catching, late-Gothic church of the Holy Virgin Mary. The market 
square is surrounded by small cafés and shops, including a traditional weaver's workshop. 

The harbour of the City of Usedom is 
in the south-east of the island, in the 
northern part of Usedomer  
See (Lake Usedeom). Berth 
availability – 20.

53°52,2'N 13°55,8'E
17406 Usedom, Hafen
Stadtverwaltung Usedom
tel. +49 38375 7500 

Hafen Stadt  
Usedom
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Kamminke

17406 Kamminke,  
Dorfstraße 51
tel. +4938378 29833 

Kamminke is a former fishing 
harbour in the north-eastern  
part of the Small Szczecin Lagoon, 
close to the Polish border.  
Berth availability – 30. 

Kamminke
Kamminke is one of the oldest fishing villages and the easternmost harbour of the island of Usedom. It is 
located in the north-eastern part of the Small Szczecin Lagoon, next to the Polish border. The best it can offer 
to tourists is cycling trips along beautiful paths. There is a restaurant and a fish smokehouse at the harbour. 
The north-eastern edge of Kamminke is the highest elevation on the island of Usedom and the Golm, a small 
hill,  one of the best known German war cemeteries. In the nearby village of Dargen there is the East-German 
museum of technology and motorcycles. Not far away is the village of Stolpe with its castle. 

53°52,1'N 14°12,5'E

Yacht- und 
Sportboothafen 
Kamminke
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53°46,50'N 13°58,30'E 

Mönkebude
The fishing village of Mönkebude is situated on the south-western coast of Small Szczecin Lagoon, close to the 
forest of Ueckermünde Heath, whose elaborate trail system offers perfect cycling and hiking opportunities. 
There is a sandy beach in the immediate vicinity of the harbour, where you can rent roofed wicker beach 
chairs and bicycles.

17375 Mönkebude, Am Hafen
tel.: +49 39 77 42 90 71, +49 162 479 99 43
fax +49 39 77 42 06 03

e-mail: info@moenkebude.de
www.moenkebude.de

The sheltered harbour located south of Small Szczecin Lagoon offers 30 berths for visitors.

Yachthafen Mönkebude

Mönkebude
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17373 Ueckermünde, Zum Strand 2
tel. +49 17 16 22 22 34, +49 3 97 71 59 07 60, 
+49 39771 530 29

e-mail: hafenmeister@marina-ueckermuende.de
www.marina-ueckermuende.de

This big and modern marina is located in the holiday resort Lagunenstadt Ueckermünde, on the eastern 
bank of the river Uecker. Berths for guest boats can be found at jetty F.

Marina Lagunenstadt  
Ueckermünde

53°44,96'N 14°03,89'E 

Ueckermünde
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17373 Ueckermünde, Kamigstrasse 24a
tel./faks: +49 39 771 220 67

e-mail: hafenmeister@yachtclub-ueckermuende.de
www.haffsegler.de

The yacht club is located on the western bank of the river Uecker in Ueckermünde; it has about 25 berths for 
visitors.

Yachtclub Ueckermünde 53°44,51'N 14°02,98'E 

Ueckermünde
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Ueckermünde
Uckermünde is the most important port on Small Szczecin Lagoon. The castle of Ueckermünde is the symbol 
of the city and its landmark. It houses the Lagoon Museum. The city boasts some places worth seeing: a 
wooden windmill, old half-timbered houses and granaries, and St. Mary’s Church. The Zoo in the south-
western edge of the city is a perfect place for a day trip. The annual Haff Sail (late May-early June) is an 
attraction for sports fans. www.stettinerhaff-tourismus.de

17373 Ueckermünde, Am Rathaus 3
tel.: +49 39 771 231 81, +49 170 745 45 43
e-mail: stadthafen@ueckermuende.de
www.ueckermuende.de

Stadthafen (city port) Uckermünde is 
situated on the river Uecker, beyond the 
branch of Köhnscher canal, before the 
drawbridge.

Stadthafen  
Ueckermünde
53°44,18'N 14°03,03'E

Ueckermünde
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53°44,43'N 014°16,33'E

Altwarp
Altwarp is an old village, first mentioned in 792, with a present population of about 450. Fishing traditions 
and water transport left their mark here. Walking in the inland countryside and along Neuwarper See (the 
Bay of Neuwarp) is recommendable. You can find there almost virgin wetlands which eagles, herons and 
cranes made their home. It is situated on Szczecin Lagoon. 

17375 Altwarp, Am Hafen
tel. +49 151 1933 83 39, +49 39 77 32 65 64

e-mail: fvv_altwarp@web.de

Altwarp is Germany's easternmost harbour. It is a small fishing port in the southern part of Szczecin Lagoon, 
at the entrance to Neuwarper See (the Bay of Neuwarp) on the Polish border.

Hafen Altwarp

Altwarp
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Nowe Warpno – the tourism attraction of the community is its location among the large bodies 
of water and forests. Besides the Szczecin Lagoon, there are four more lakes: the biggest – Nowowarpieńskie 
Lake, directly connected with the lagoon by two straits near Ptasia Wyspa (the Birds Island) as well as lakes: 
Małomyśliborskie, Myśliborskie Wielkie and Piaski. The forests, which are rich in animals, blueberries and 
mushrooms, belong to the complex of Wkrzańska Puszcza (primeval forest).
ATTRACTIONS: Gothic church Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny from the XV century, the only  
town hall in Poland with a half-timbered construction (from 1697), which works up till now as the seat 
of city authorities by Kościelska St. It comes from the turn of the XVIII and start of the XIX century and has  
a semi-rural style; a house by Plac Zwyciestwa (the Victory Square) – one of the most beautiful buildings in 
Nowe Warpno – built using traditional spandrel beam technique, which is specific to this region; the Palace 
in Karszno built in a French neo-Renaissance style.

53°43’6”N 14°17’0”E
Maritime Office in Szczecin – Harbour Office 
of Nowe Warpno Port
72-022 Nowe Warpno, 7 Dworcowa St.
tel. +48 91 312 97 40, +48 609 692 794

fax +48 91 312 95 05
e-mail: bnwar@wp.pl
www.ums.gov.pl
UKF channel: 71

Nowe Warpno Port is located in the West Pomeranian Voivodeship in the policki municipality.  
It is situated in the Nowowarpieńska Gulf (Bay of Nowe Warpno), in the south-west part of the Zalew 
Szczeciński (the Szczecin Lagoon).

Nowe Warpno

(Fishing Harbour in Nowe Warpno)
Morski Port Rybacki w Nowym Warpnie

Prepared on the basis of the HOPN map No. 47
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Trzebież

Prepared on the basis of the HOPN map No. 48
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53°39’7”N 14°31’0”E
Maritime Office in Szczecin 
– Harbour Office Trzebież
72-020 Trzebież, 23 Portowa St.
tel. +48 91 312 83 46 (24h), +48 91 424 16 54
fax +48 91 312 84 05

e-mail:  sekretariat_kpt@ums.gov.pl 
btrzebiez@ums.gov.pl

www.ums.gov.pl
UKF channel: 71, 11

Centralny Ośrodek Żeglarstwa im. Andrzeja 
Benesza Sp. z o.o. (Andrzej Benesz Central 
Sailing Centre Sp. z o.o.)
72-020 Trzebież, 26 Rybacka St.

tel. +48 91 312 82 94, fax +48 91 312 83 79
e-mail: biuro@coz.com.pl, info@coz.com.pl
www.coz.com.pl
UKF channel: 12, 16, 71 – Harbour Office

Trzebież harbour is located on the west coast of the Zalew Szczeciński (the Szczecin Lagoon) at the narrowing of Roztoka 
Odrzańska and the Zalew Szczeciński. Currently the drafts are 3,5 m – when approaching through the north channel 
and 4,0 m – when approaching through the south channel.

The Central Sailing Centre is located in the fishing settlement of Trzebież, situated on the western coast of the Zalew Szczeciński 
(the Szczecin Lagoon), about 35 km north of the centre of Szczecin, 14 km from the centre of Police and about 14 km east 
of the German border. It is one of the oldest sailing schools in Poland, existing and working continuously for over 60 years.

Trzebież is a settlement situated in the West Pomeranian Voivodeship, in the Police municipality, on the edge of 
the Wkrzańska primeval forest by the Zalew Szczeciński (the Szczecin Lagoon). Two artificial islands neighbour Trzebież: 
Chełminek and Refulacyjna – made of materials taken from the dredging of the water route Szczecin – Świnoujście. Trzebież 
is a good place for outdoor painting as well as relaxation far away from the noise of the big cities. 

ATTRACTIONS:
• parish church built in 1745 which has a tower with two brick and one wooden storeys, adorned  

with an 8-sided lantern with a spire and a cross on the globe
• half – timbered house from the second half of the XVIII century
• fishing harbour with fishing boats and equipment used for fishing on the Szczecin Lagoon
• Trzebieskie Neptunalia (at the turn of July and the start of August) which is the end of International Consecutive 

Regatta organised on the Szczecin Lagoon

Trzebież
(Sea Fishing Harbour)
Morski Port Rybacki

COŻ
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Szczecin

Wały Chrobrego

Marina
Gocław

Zielona Marina
Marina Hotele

Jacht Klub AZS
Centrum Żeglarskie

Camping Marina

Bulwar
Piastowski

Bulwar 
Gdyński 

Nabrzeże 
Celne
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Szczecin
53°25’5”N 14°34’2”E

Żegluga Szczecińska Sp. z o.o. 
71-603 Szczecin, 7 Jana z Kolna St.
tel. +48 91 434 55 61, +48 91 434 70 02
fax +48 91 434 22 63

e-mail: sekretariat@zegluga.szn.pl 
www.zegluga.szn.pl
UKF channel: 65

The Szczecinian shipping company has at its disposal a 24-hour supervised passenger quay. It is located in  
the city centre at the foot of Wały Chrobrego (embankments).

Policja

Bulwar Piastowski,  
Nabrzeże Celne   

53°25’3”N 14°33’5”E

Żegluga Szczecińska Sp. z o.o. 
71-603 Szczecin, 7 Jana z Kolna St.
tel. +48 539 924 222

e-mail:  bosmanat@zegluga.szn.pl 
sekretariat@zegluga.szn.pl

www.zegluga.szn.pl

24-hour supervised the passenger quay of Szczecinian shipping company is located in the city centre.

Marina Gocław 53°28’28”N 14°36’17”E
Sail Szczecin Sp. z o.o. 
71-734 Szczecin, 5-6 Lipowa St.
tel. +48 91 423 06 56, fax +48 91 421 50 31

e-mail: marinagoclaw@o2.pl
www.marinagoclaw.pl

A harbour located in Szczecin’s Gocław area, in the northern part of the city,  
by the principal fairway leading to the port in Szczecin.

Policja

(Chrobry’s Embankments)
Wały Chrobrego
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Szczecin

53°23’8”N 14°38’1”E
70-800 Szczecin, 21 Przestrzenna St.
tel. +48 91 460 08 44, +48 91 460 08 45
fax +48 91 460 03 19

e-mail:  rejsy@centrumzeglarskie.pl 
biuro@centrumzeglarskie.pl

www.centrumzeglarskie.pl 

The harbour is situated by Dąbie lake, about 10 km from the centre of Szczecin and 2.5 km from  
the city district of Szczecin-Dąbie.

53°23’56’’N 14°37’32’’E
MARINA HOTELE Sp. z o.o. S.K.A.
70-800 Szczecin, 7-11 Przestrzenna St.
tel. +48 601 989 718, fax +48 91 469 38 00

e-mail: marina@marinahotele.pl
www.marina-club.pl

The harbour is situated 9 km from the centre of Szczecin by Dąbie Małe lake, at the entrance of Dąbska 
Struga (Dąbska Stream), which connects the river Regalica with lake Dąbie. At the marina, there is a hotel 
as well as the indoor sports club Marina Sport. 

Marina'Club 

53°23’8”N 14°38’2”E
UW Service Sp. z o.o.
70-800 Szczecin, 23 Przestrzenna St.
tel./fax +48 91 460 11 65

e-mail: camping.marina@pro.onet.pl
www.campingmarina.pl

The Camping Marina is situated by the south bank of Dąbie lake in Szczecin. From the Baltic Sea  
the harbour is accessible through the Zalew Szczeciński (the Szczecin Lagoon), the Odra river and Dąbie lake.

Camping Marina

(Sailing Centre)
Centrum Żeglarskie
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Szczecin, the capital of the voivodeship, the metropolis and the centre of services which is of supraregional 
importance. It is an essential centre of the political, social and cultural cooperation of the entire north-western part of 
Poland and today also important for north-eastern Germany and southern provinces of Sweden and an important 
communication and transport hub in Europe. The main transit routes of Europe cross here: from the West to the East 
and from the North through the Baltic Sea to the South of Europe. The access to the Baltic Sea and the Odra river, the 
surrounding areas: primeval forests, nature reserves and lakes create great opportunities for recreation.

ATTRACTIONS:
• Old Town: Brama Królewska (the King's Gate), Baszta Panieńska (the Maiden's Tower), Ratusz Staromiejski (Old City 

Town Hall), Muzeum Morskie (the Maritime Museum), old mansions, numerous palaces
• Wały Chrobrego Promenade the old Tarasy Hakena (Hakenterrasse)  promenade with great views of the Odra river and 

the port. The observation decks are 500 meters long and they are situated 19 meters above the level of the Odra river
• Zamek Książąt Pomorskich (The Pomeranian Duke's Castle)
• The Cathedral Church of St. Jacob with a panoramic terrace
• Plac Jasne Błonia im. Jana Pawła II (Blonia Square) – a wide green area near Szczecin’s Town Hall
• Podziemne Trasy Szczecina (Szczecin's Underground Tourist Routes) at the Main Railway Station in Szczecin you can visit 

a huge underground anti-aircraft shelter from World War II as well as anti-nuclear shelter from the era of the Cold War
• The complex of factory’s buildings by the Odra river next to Kolumba street
• Ogród Różany Różanka (the Rose Garden)
• Historical cellars of starka – famous old Polish dry vodka
• Blues Music Festival – Bluesada

Szczecin

Zielona Marina 53°24’0”N 14°37’2”E 
Stowarzyszenie Euro Jachtklub POGOŃ 
(Euro Yacht Club Pogoń Society)
70-800 Szczecin, 3 Przestrzenna St.
tel./fax +48 91 462 46 57

tel. Boatswain’s Office 91 461 41 72
e-mail: sejk@fr.pl
www.marinapogon.pl

The marina is situated 5 km from the centre of Szczecin. The entrance to the port is  
from the Dąbska Struga (Dąbska Stream), which connects the river Regalica with lake Dąbie.

Jacht Klub AZS 53°23’52”N 14°37’30”E
Jacht Klub AZS w Szczecinie
70-800 Szczecin, 9 Przestrzenna St.
tel./fax +48 91 461 27 34

e-mail: jkazs.szn@gmail.com
www.jkazs.szn.pl
UKF channel: 77

The harbour is situated by lake Dąbie Małe near Przestrzenna Street.
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53°38’9”N 14º37’2”E
Urząd Miasta i Gminy Stepnica
(City and Municipal Council of Stepnica)
72-112 Stepnica, 4 Kościuszki St.
tel. +48 91 418 85 21

fax +48 91 418 85 80
e-mail: sekretariat@stepnica.pl
www.stepnica.pl
UKF channel: 71

The harbour is located between the Transshipment Dock, called Kolejowy (Rail) and the Fishing Dock in 
Stepnica, just next to the so called ‘Dzika Plaża’ (The Wild Beach) with an Amphitheatre. The harbour with 
a depth of 2,5 m offers space for about 40 boats. It is protected by breakwaters.

Przystań Jachtowa w Basenie Rybackim
(The Yacht Marina  
in the Fishing Basin) 

Prepared on the basis of the HOPN map No. 48

Policja

Stepnica
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Stepnica   municipality is a picturesque land located in the north-west part of the West Pomeranian 
Voivodeship by the waters of the Szczecin Lagoon. Stepnica consists mainly of a beautiful beach  
with clean sand for tourists who prefer peace and close contact with nature.
ATTRACTIONS: St. Jacek Odrowąż parish church from 1741, a residential and farm building (forester’s  
lodge) together with a nearby mansion (from the XVIII century), a windmill from 1910-1919, brick presbytery 
from the 1920s, an English oak tree, which is a nature monument.

53°39’1”N 14º36’6”E

53°40’0”N 14º34’2”E

53°41’86”N 14º32’55”E

LOK 
72-112 Stepnica, Młynarska St.
tel. +48 513 131 384, +48 601 774 249  
fax +48 91 418 85 80

e-mail: prezes@irszczecin.pl
www.stepnica.pl
UKF channel: 71

Kopicki Sportowy Klub Wodny Szuwarek
(Kopicki Water Sport Club Szuwarek)

72-112 Stepnica, Kopice 28, tel. +48 693 060 712
e-mail: lech_zajda@poczta.onet.pl

Urząd Miasta i Gminy Stepnica
(City and Municipal Council of Stepnica)
72-112 Stepnica, 4 Kościuszki St., tel. +48 91 418 85 21

fax +48 91 418 85 80
e-mail: ug@stepnica.pl, UKF channel: 71
www.stepnica.pl  

The Młyński Canal, which is 780 m long, is situated in the north part of Stepnica. The distance from the 
marina to the centre of Stepnica is only 500 m. The harbour has washing facilities and toilets. The entrance 
channel has a depth of 2,5 m and a width of 12-20 m.

The marina is located on the eastern bank of the Zalew Szczeciński (the Szczecin Lagoon), about 2 km from Trzebież. 
Please look out for shallows (1 m depth) north of the approach channel. There are two piers protected by breakwaters.

The Marina in Gąsierzyno is located 4 km north of Stepnica. It is a public mooring space for all sailors.  
The area is lit and monitored by cameras. Usage of the marina is free of charge.

Stepnica
(Marina by the Młyński Canal)
Przystań przy Kanale Młyńskim

(Sailing Marina in Gąsierzyno)
Przystań Żeglarska w Gąsierzynie

(Marina Szuwarek) 
Przystań Szuwarek

Policja
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72-600 Świnoujście, Wybrzeże Władysława IV St.
tel. +48 91 321 91 77
fax +48 91 381 29 30

e-mail: marina@osir.uznam.net.pl
www.osir.uznam.net.pl

Basen Północny (North Basin) is located 1.25 nautical miles from the entrance heads to Świnoujście Port. A 
sheltered entrance channel enables safe entrance to the marina. It is situated about 1 km from the centre 
of Świnoujście.

53°54’48”N 14°16’28”E (Yacht Port North Basin)
Port jachtowy Basen Północny 
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Prepared on the basis of the HOPN map No. 15

Świnoujście

Policja
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53°54’09,8”N 14°14’43,6”E

53°55’N 14°17’E

72-604 Świnoujście, 6 Steyera St.
tel. +48 91 321 94 35, fax +48 91 321 94 35

e-mail: jkmw_kotwica@uznam.net.pl
www.jkmwkotwica-swinoujscie.pl

72-600 Świnoujście, 4 A Jachtowa St.
tel. +48 91 852 43 19  

e-mail: jachtklubczterywiatry@onet.pl
www.jachtklubczterywiatry.pl

The marina is situated in Basen Zimowy (Winter Basin), 500 m from the city centre  
and 300 m from the main shopping area.

The marina is situated on the west side of the Świna river. It is the first yacht club  
on the right hand-side of the channel near the entrance from the sea.

(Navy’s Yacht Club)
Jacht Klub Marynarki Wojennej 
KOTWICA O.Świnoujście

(Yacht Club Four Winds)
Jacht Klub Cztery Wiatry

Policja

Świnoujście  is the only city in Poland which is situated on several dozen islands. Even though it is 
common to say that it is in the land of 44 islands, only 3 of them are inhabited: Uznam, Wolin and Karsibór. 
The borders of Świnoujście are as follow: from the south the Zalew Szczeciński (the Szczecin Lagoon), from  
the north the Baltic Sea, from the west the country border with Germany and from the east the Międzyzdroje 
municipality. Thanks to this unusual location it is a city of many faces – on the one hand it is one of four most 
important maritime economy centres in Poland as well as a Navy base. On the other hand, it is a popular 
health resort and tourist destination.
ATTRACTIONS: the town hall from 1804, which currently functions as the Muzeum Rybołóstwa Morskiego 
(the Sea Fishing Museum), the Chrystusa Króla church with a XIX century wooden model of a sailing ship  
hanged on the ceiling, the complex of terrestial – brick forts (the XIX century), including one of the best  
preserved forts in this part of Europe – Gehard Fort; Świnoujski Park Zdrojowy, the breakwaters from the 
beginning of the XIX century including Stawa Młyny, a navigational sign stylized as a windmill, the highest 
lighthouse on the Baltic coast from 1858, FAMA – song festival (in July) and Festiwal Piosenki Morskiej (Festival 
of the Sea Songs) in August.

Świnoujście
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53°50’6”N 14°37’2”E
Maritime Office in Szczecin – Boatswain’s Office of Wolin Port
72-510 Wolin, 22 Niedamira St., 
tel./fax +48 91 326 11 14

e-mail: mkarasek@ums.gov.pl
www.ums.gov.pl
UKF channel: 71

Morski Port Rybacki w Wolinie
(Fishing Seaport in Wolin)

The port is situated in Wolin, in the south-east of Wolin island; the piers are on the west bank of the Dziwna 
Strait. Washing facilities and toilets are available in the UKS Albatros club near PTZN club in Wolin. It is possible 
to moor at the  pier, by the swing bridge, the UKS Albatros Marina or Marina of Klub Ligi Morskiej i Rzecznej.

Wolin

Policja

Prepared on the basis of the HOPN map No. 39
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Wolin  municipality is situated in the direct neighbourhood of the Woliński Park Narodowy 
(National Park). The legendary capital of the Vikings – Jomsborg, today’s Wolin is a city of tourism, 
festivals and Vikings, which combines a great and rich history, interesting culture and unforgettable 
landscapes.
ATTRACTIONS: ruins of the St. George church, St. Nicolas church – patron saint of sailors and fishermen from  
the XIII century, with an observation tower; the remains of a battlement from the XIV century; a neo-Gothic 
town hall from 1880; the complex of bourgeois’ tenements from the XIX century; Andrzej Kaube Muzeum 
Regionalne (the Regional Museum), with a valuable exhibit of a Świetowid’s figure with four faces; Centrum 
Słowian i Wikingów (the Slav and Vikings’ Centre) – the reconstruction of a settlement from the IX-XI centuries; 
a Dutch windmill (currently an industrial windmill) built in the end of the XIX century on the edge of the city; 
Festiwal Słowian i Wikingów (the Slav and Vikings’ Festival).

Zakład Gospodarki Komunalnej  
i Mieszkaniowej w Wolinie (Department of 
Public Utilities and Housing in Wolin)
72-510 Wolin, 4a Świerczewskiego St.

tel. 91 32 61 621 (Mon-Fri 7 a.m. – 3 p.m.)  
91 32 61 300 (after 3 p.m. and during holidays)
e-mail: zgkimwolin@wp.pl
www.marinawolin.pl  

The Yacht Basin is situated on the south-east end of Wolin island, on the west bank of the Dziwna Strait, 
by Mostowa street in Wolin, about 300 m from the country road number 3. The Basin is adjoined to the 
complex of the Sailing Club Albatros.

Policja

Wolin
(Yacht Basin)
Basen Jachtowy
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The 256 m long Barge Dock is located at the edge of the old town of Kamien Pomorski, between the fishing 
harbour and the marina directly next to the quay for passenger boats. The lighted area offers space for about 
50 boats.

53°58’3”N 14°46’2”E

Policja

(Barge Dock in Kamień Pomorski port)
Nabrzeże Barkowe w porcie Kamień Pomorski
Maritime Office in Szczecin – Boatswain’s 
Office of Kamień Pomorski Port
72-400 Kamień Pomorski, 2 Wilków Morskich St.
tel. +48 91 382 01 10, +48 609 692 932

fax +48 91 382 01 10
e-mail: umskd@ums.gov.pl
www.ums.gov.pl
UKF channel: 16, 71

Kamień Pomorski
Z A E W  K A M I E S K I

Prepared on the basis of the HOPN map No. 39
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Kamień Pomorski
53°58’3N 14°46’0”E

72-400 Kamień Pomorski
2 Mistrzów Żeglarstwa alley
tel. +48 91 382 08 82, +48 601 724 494, +48 661 213 391

e-mail: kontakt@marinakamienpomorski.pl
www.marinakamienpomorski.pl

The marina Kamien Pomorski is situated in a picturesque surrounding of the old town by the Mistrzów 
Żeglarstwa alley. The water depth in the harbour basin is 1.80 m. The marina is monitored, there is a parking.

Marina  
Kamień Pomorski Sp. z o.o.

Kamień Pomorski is one of the oldest towns on Pomorze Zachodnie (in the West 
Pomeranian Voivodeship). This territory is a very old settlement area. Traces of the settlement come from the 
ancient times. The city has a history of over 1000 years. The name of the city comes from a huge boulder of 
postglacial origins. It is located not far from the north bank of Chrząszczewska Island and is called Królewski 
Głaz (King Boulder).

ATTRACTIONS:
• Cathedral complex of St. Mary, St. John the Baptist and St. Faustyna with valuable organs

• St. Nicolas church 

• gothic Bishops Palace from the XV century

• Town Hall built at the turn of the XIII and start of the XIV century

• Piastowska Tower from the XIV century

• Wolin Gate and Tower, both from 1308. Since June 2001 the tower has housed the Museum of Stones

• International Festival of Organ and Chamber Music (from the end of June to the beginning of September)

• Festival of Contemporary Folk Culture (at the turn of July and start of August)

Policja
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Harbour Board of Dziwnów port
72-420 Dziwnów, Osiedle Rybackie
tel. 501 958 836, 501 958 838

e-mail: port@dziwnow.pl
UKF channel: 10, 16, 81

Basen Zimowy (Winter Basin) on the east bank of the Dziwna river is a 450 m long pier in  
the fishing port.

54°01’2”N 14°43’8”E

Dziwnów

Basen Zimowy
(Winter Basin)

Port Jachtowy 
(Yacht Harbour) 54°01’14’’N 14°44’30’’E
Harbour Board of Dziwnów port 
72-420 Dziwnów, 30 S. Żeromskiego St.

tel. 91 38 11 235, 501 958 838, 501 958 836
e-mail: port@dziwnow.pl

The Yacht Harbour was built between the fishing port and the drawbridge. The basin of the marina  
has been moved inland, consequently there is no direct influence of waters and currents of the Dziwna river. 

Policja

Prepared on the basis of the HOPN map No. 39
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Dziwnów  is a small seaside resort in an attractive location on Mierzeja Dziwnowska (the Dziwnów 
Spit) between the Baltic Sea and the Dziwna river. Its location creates great possibilities for practising water 
sports, walking and active recreation. An attractive, clean and wide beach, clear Baltic Sea water, beautiful 
pine forests, parks and a healthy climate – all this makes Dziwnów a popular summer resort. The variety of 
bodies of water gives opportunities to sail, swim, dive or fish.

ATTRACTIONS:
• a drawbridge over the Dziwna river connecting Dziwnów with Wolin island, which is one of few such 

constructions in Poland

• fishing settlement – a complex of identical houses

• walking-viewpoint promenade leading over the brows of the sand dunes along Zdrojowy Park with an 
impressive forest

• a post-German sanatorium building surrounded by the park area (3-4 Mickiewicza St.)

• Sport Stars Festival (August) 

Marina Polmax 54°01’6”N 14°43’6”E

54°01’34’’N 14°46’03’’E

Polmax Sp. z o.o
72-420 Dziwnów, Dziwna St.
tel. +48 91 381 36 34, +48 600 527 740

Harbour Board of Dziwnów port 
72-420 Dziwnów, Wybrzeże Kościuszkowskie 2A St.

e-mail: plx@plx.pl
www.plx.pl
UKF channel: 10

tel. +48 505 589 641, +48 501 958 836
e-mail: port@dziwnow.pl

The Polmax marina is situated in the forest, on the picturesque west bank of the Dziwna river, near the beach. 
The small marina with full facilities provides a peaceful family stay.

The Seasonal Harbour is situated at the pier along the Wybrzeże Kościuszkowskie boulevard  
(from the Wrzosowska bay side). The harbour is open from May to September.

DziwnówPrzystań Sezonowa 
(Seasonal Harbour)
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54°08’38”N 15°17’30”E

Mrzeżyno

Port of Mrzeżyno Authority
72-330 Mrzeżyno, 6 Portowa St.
tel. +48 602 797 297
tel. Harbour master's +48 609 694 529 
fax +48 91 387 26 19 
e-mail: port@trzebiatow.pl
www.port.mrzezyno.pl
UKF channel – Harbour master's: 10, 71

Mrzeżyno Port

Mrzeżyno port is located on the south coast of 
the Baltic Sea in the mouth of the Rega river.  
It is on the Trzebiatowskie coast situated 18 km 
from Kołobrzeg, about 39 km from Dziwnów 
and about 7 km from Dźwirzyno. Mooring 
places for yachts are in the south-east part 
of the port and next to the passanger pier 
in the north-east part of the port next to the 
harbour master's office. In 2014 the east part 
of Mrzeżyno port was modernised. Currently 
the port is accesible for vessels of 2 m draught. 
After the end of all modernisation works, from 
June 2015 the port will be accesible for the 
vessels of 3 m draught. Moreover, it will have 
a 40-ton stationary crane and winter storage.

Mrzeżyno is a summer resort located in the mouth of the Rega river consisting of several dozen 
accomodations, summer camps and campsites situated along the seaside green belt. A clean, wide beach, the 
possibility of swimming (water quality class I) and sunbathing as well as a specific microclimate recommended 
in allergy and upper respiratory tract treatments – all this creates the ideal conditions for relaxation.
ATTRACTIONS: Neoromański kościół św. Apostołów Piotra i Pawła (neo-Roman Apostles St. Peter and Paul 
church) built in 1912. The main decoration of the church is the mosaic depicting issues connected with the 
sea and the patron saints.

Prepared on the basis of the HOPN map No. 57 and the materials of the Port of Mrzeżyno Authority
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54°09’6”N 15°23’4”E 

Dźwirzyno
Dźwirzyno Port

Maritime Office in Słupsk  
– Harbour master`s Office of  
Dźwirzyno Port
78-131 Dźwirzyno, 1 Wyzwolenia St.
tel./fax +48 94 358 54 23
e-mail: vtsdzwirzyno@umsl.gov.pl
UKF channel: 12, 16

A small fishing harbour  
at the mouth of  
the canal connecting  
Resko lake with the Baltic Sea.

Dźwirzyno is a place situated between the Baltic Sea and the north-east side of Resko Przymorskie 
lake, 13 km from Kołobrzeg. It is known for its wide beaches (up to 60 m in places) as well as clean bathing 
areas. Opposite the seashore, the beach transforms into an embankment of high dunes, in places up to 16 m 
above sea level. The dunes are covered with pine forests, which make them an attractive part of the local 
landscape. Dźwirzyno is located along the main street – Wyzwolenia St. – where there are sixteen English 
oaks, which are over 250 years old. 
ATTRACTIONS: keep-fit trail 1600 m in length, including 15 marked areas to do exercises; cycle paths and 
routes; Gminne Centrum Sportu i Rekreacji (Communal Centre of Sport and Recreation) with a sport hall, 
amphitheatre, an outdoor sports field complex (including tennis, basketball and volleyball courts), rollerskate 
area, skatepark, minigolf and a playground for children.

Prepared on the basis of the HOPN map No. 57
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54°10’47”N 15°33’34”E

Kołobrzeg

78-100 Kołobrzeg
1 Warzelnicza St. 
tel. +48 785 882 842
e-mail: marina@zpmkolobrzeg.pl
www.marinakolobrzeg.pl
UKF channel: 67

The modern marina Kołobrzeg is 
situated on Wyspa Solna (Solna Island) 
between the Parsęta river and the Kanał 
Drzewny (Drzewny Canal).

Kołobrzeg, one of the oldest cities on the West Pomerania, is located in the valley of the Parsęta river, which 
divides the Trzebiatowskie and Słowińskie Coasts. Thanks to its specific microclimate – location at the mouth of the 
Parseta river, surrounded by forests, swampy-water ecosystem, which is a natural habitat for many rare species of animals 
and plants as well as to natural curative products, Kołobrzeg ranks as one of the favourite seaside health resorts. In the 
city and its neigbourhood there are mineral water sources, brines and large amounts of therapeutic mud, which make 
Kołobrzeg full of sanatoria and health facilities. Moreover, Kołobrzeg offers a variety of high standard hotels as well as 
SPA facilities.
ATTRACTIONS: a pier 220 m in length, the longest ferroconcrete pier in Poland;  the Gothic Basilica of Blessed Virgin Mary 
with precious decorations, the neo-Gothic Town Hall from the XIV century; Baszta Prochowa (a tower) which was a part of 
the medieval defence system, public bathhouse, the building in the barbican shape from the XX century, the fortifications 
from the XVII-XIX centuries, the Palace of the Brunszwicki family built in the XIX century in the empire style – an example 
of an elegant bourgeois residence; the monument of Zaślubiny Polski z Morzem (of Poland's Wedding to the Sea) on the 
seaside promenade, Sanitariuszki monument (the monument of a nurse), the ship museum ORP „Fala”, the lighthouse, 
open to the public east breakwater with the length of over 500 m.

Marina Solna

Prepared on the basis of the HOPN map No. 57
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Przystań
Jachtowa

Prepared on the basis of the HOPN map No. 56

Darłowo

Darłowo   is a fast growing Baltic Sea resort of 15 thousand inhabitants located in middle 
Pomerania. The most prominent citizen was Eryk I Pomorski (1382-1459), the King of Denmark, Sweden 
and Norway. 
ATTRACTIONS: the Castle of Pomeranian Dukes (1352-94), currently it houses the Regional Museum; remains 
of the city walls – High Gate – also known as Stone Gate (XVI century); Gothic Blessed Virgin Mary Church 
(XIV century); Gothic St. George Chapel (XV century); the Baroque Town Hall (1752), the Chapel of St. Gertrude 
(XV century) and a fountain with a figure of a fisherman – the favourite theme of the souvenirs from Darłowo; 
Darłówek – a beautiful seaside residential area, where you can find a lighthouse, Jan Aquapark, summer 
meetings with King Eryk (July/August).

Port of Darłowo Authority
76-150 Darłowo
27 Józefa Conrada St.
tel./fax +48 94 314 51 85
e-mail: ird@port.darlowo.pl
www.port.darlowo.pl
UKF channel – Harbour Board: 12

Darłowo Port is located at the mouth of  
the Wieprza river at the Baltic Sea. It is  
possible to moor at the Usteckie pier  
and in the Yacht Marina.

Darłowo Port
54°26’6”N 16°22’5”E 
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54°35’6”N 16°51’2”E 
Ustka Port

Ustka

Maritime Office in Słupsk 
– Harbour Office of Ustka Port
76-270 Ustka
3 Marynarki Polskiej St.
tel./fax +48 59 814 45 33
e-mail: vtsustka@umsl.gov.pl
www.umsl.gov.pl
UKF channel: 12

There are no permanent mooring 
spaces in the port. The Harbour 
Office of Ustka Port directs boaters 
to mooring places alongside the 
pier in the port canal, in the direct 
neighbourhood of the city centre.

Ustka  is an early medieval fishing settlement. It is a famous treatment and recovery centre as well as 
a summer holiday resort, with preserved fishing houses. Since 2005, the revitalisation programme for Old 
Ustka has been ongoing. In the port, the east and west piers and the building of Czerwona Szopa (the Red 
Shed) are the most worth seeing.
ATTRACTIONS: the lighthouse; seaside promenade; neo-Gothic church from 1885; the Museum of Bread;  
monumental port’s granary from the turn of the XIX and beginning of the XX century, which houses the 
Baltic Modern Art Gallery; the championship in the dredging of amber (August); the International Contest of 
Fireworks organised annually in July.

Prepared on the basis of the HOPN map No. 54
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Rowy Port

Rowy  is a cosy settlement, without all the drawbacks of huge, famous resorts. The location of the town 
by the open sea, among the pine forest creates a unique microclimate and exellent conditions for relaxation 
and tourism. The proximity of the Słowiński National Park adds to the attraction of this place. The wide sandy 
beaches, cliff coast to the west of Rowy and moving sand dunes to the east – give additional charm.
ATTRACTIONS: neo-Roman church constructed of glacial boulders from 1849.

54°40’00’’N 17°03’10’’E

The port is situated at the Baltic Sea, near the mouth of the Łupawa river and Gardno lake.

Rowy

Maritime Office in Słupsk 
– Boatswain’s Office of Rowy Port
76-212 Rowy, 4 Portowa St.
tel./fax +48 59 814 18 28

e-mail: vtsrowy@umsl.gov.pl
www.umsl.gov.pl
UKF channel: 16, 12

Prepared on the basis of the HOPN map No. 54
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Łeba
Maritime Office in Słupsk 
– Harbour Office of Łeba Port
84-360 Łeba, 1 Kościuszki St.
tel. +48 59 866 14 60
e-mail: kpleba@umsl.gov.pl
UKF channel: 12

Łeba Port

Port Jachtowy  
w Łebie Sp. z o.o.
(Leba Yacht Harbour)

54°45’49”N 17°33’01”E 

54°46’0”N 17°33’5”E
Port Jachtowy w Łebie Sp. z o.o.
84-360 Łeba, 8 Jachtowa St.
tel. +48 59 866 17 35, +48 605 668 427
fax +48 59 866 17 35
e-mail: port@leba.eu
www.port.leba.eu

The Port is situated on the south-eastern coast of  
the Baltic Sea.

Łeba  is a small settlement surrounded by water from three sides: from the north by the Baltic Sea, from 
the west by Łebskie lake, from the east by Sarbsko lake. Between Łebsko lake and the sea, there are moving 
sand dunes which are part of the Słowinski National Park approved by UNESCO as an international biosphere 
reserve. Łeba is situated between two powerful lighthouses – Stilo in the east and Czołpino in the west.
ATTRACTIONS: The Old Spa House, today Hotel Neptun; ruins of St. Nicolas church on the dunes  
(XIV century) – the oldest monument of the city; Blessed Virgin Mary Church (XIV century, extended in the XVII  
and the XVIII century); ornithological garden; a dinosaur park – Łeba Park, the Western City theme park, celebration 
of Łeba; Competition of Sculptures of Sand (July, August).

The Yacht Harbour is situated at the mouth of the 
Łeba river, west of the city, in the neighbourhood 
of the Słowiński National Park.

Prepared on the basis of the HOPN map No. 53
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The port is located at the beginning of the Hel Peninsula at the outer shore.

Władysławowo  – the port, built in 1936-1939, is the biggest fishing harbour on the Polish Coast.
ATTRACTIONS: the Fisherman’s House (1954) which now houses the Municipal Office, the Chamber of  
Port Remembrance, where the museum of fishery is and the port of Władysławowo in miniature; the Centre 
 in Remembrance of General J. Haller – called Hallerówka – a wooden building from the twenties; the Butterfly  
Museum; the Church of the Assumption, an example of modern architecture; Sports Stars Avenue; Olympic 
Feliks Stamm Preparation Centre in Cetniewo.

54°47’8”N 18°25’4”E 
Szkuner Sp. z o.o.
84-120 Władysławowo, 22 Portowa St.
tel. +48 58 674 00 66 
e-mail: szkuner@szkuner.pl

www.szkuner.pl
UKF channel: 10

Władysławowo

Władysławowo Port
Prepared on the basis of the HOPN map No. 73
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Port of Hel Authority 
KOGA Spółka z o.o.
84-150 Hel, 1 Kuracyjna St.
tel.  +48 58 675 01 50,  

+48 58 675 08 08
fax +48 58 675 01 50
e-mail: porthel@home.pl
www.porthel.home.pl
UKF channel: 10, 16

The Marina is situated in the 
Fishing Port, at the end of the 
Hel Peninsula. The mooring 
spaces for yachts are located at 
floating platforms and at the 
quay of the yacht basin.

Hel – a town surrounded from three sides by water, wide sandy beaches and pine forests.
ATTRACTIONS: the Museum of Fishery located in a historic former Gothic Church of Peter and Paul; wooden 
fishing huts from the XIX century; Hel’s Marine Station of the Univeristy of Gdańsk, part of which houses the 
Sealarium; the complex of lighthouses including the lighthouse, the lighter’s house and the foundation of the 
no longer existing lighthouse from 1820; the complex of Polish fortifications of the fortification region Hel on 
the Hel Peninsula built by the Navy in 1931-1939.

54°36’0”N 18°48’E
Hel Marina

Hel

N
abrzeże W

yładunkow
e

N
abrzeże W

yposażeniow
e

Zarząd
Portu
Zarząd
Portu

Prepared on the basis of the HOPN map No. 45 and the materials of the Port of Hel Authority KOGA Spółka z o.o.
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Jastarnia

The marina is at the north of 
the port basin. If accessing 
the marina from land side via 
Portowa St. There it is possible 
to park directly by the floating 
platforms.

Jastarnia – municipal community in the heart of the Hel Peninsula, which includes the seaside  
resort of Jurata (created during the interwar era) and the former fishing village of Kuźnica. Thanks to its 
exellent weather conditions it is a popular windsurfing centre.
ATTRACTIONS: the remains of the fortifications built in 1939 between Jastarnia and Kuźnica which divided 
Mierzeja Wiślana (the Vistula Spit) horizontally and therefore closed the access to the Hel Peninsula from the 
land; unique collections of fishing equipment in the Harbour master's Office; private museum Pod Strzechą 
with a working boatbuilding workshop; a fishing hut – built in 1881, in part, of the remains of wrecked ships 
washed ashore by the sea; neo-Baroque St. Mary church; a museum funded by the Kashubian-Pomeranian 
Assocciation; a lighthouse in Jastarnia – the lowest one on the Polish Coast.

54°41’7”N 18°40’1”E
Jastarnia Port

Port of Jastarnia Authority
84-140 Jastarnia, 43 Portowa St.
tel. +48 58 673 59 60
tel. Harbour master's Office of Port:  
+48 58 675 20 13
tel. Harbour master's Office of Marina:  
+48 798 675 458
fax +48 58 673 21 75
e-mail: mzp@jastarnia.pl
www.bip.mzp.jastarnia.pl
UKF channel –  Harbour master's  

Office: 10

Prepared on the basis of the HOPN map No. 45
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Prepared on the basis of the HOPN map No. 45

Puck



88

Puck Port is situated on the west coast of Puck Bay on the Kashubian Coast. It is a port with a fishing harbour 
and an independent yacht marina. It is the base of a fishing fleet as well as leisure boats.

54°43’5”N 18°25’1”E

54°43’4”N 18°24’7”E

Miejski Ośrodek Kultury, Sportu i Rekreacji
(Town Culture, Sport and Recreation Centre)
84-100 Puck, 3c Lipowa St.
tel. +48 58 673 29 51, +48 58 673 25 05

(Yacht Marina)
Przystań Jachtowa 

fax +48 58 673 26 10, +48 58 673 25 05
e-mail: moksir-puck@home.pl
www.moksir.puck.pl

Miejski Ośrodek Kultury, Sportu i Rekreacji
(Town Culture, Sport and Recreation Centre)
84-100 Puck, 3c Lipowa St.

tel. +48 58 673 29 51, fax +48 58 673 26 10
e-mail: moksir-puck@home.pl
www.moksir.puck.pl

Puck – the oldest Slavic harbour on the Baltic Sea, town of Gdańsk princes, the base of the royal fleet,  
a place of Poland’s Wedding to the Sea in 1920. To remind us of that event, there is a memorial Wedding  
Pillar and a monument of general Józef Haller, who in 1920 performed the ceremony of Poland’s Wedding 
of the Sea.

ATTRACTIONS:
• parish church of St. Peter and Paul in Puck – gothic brick building with lavishly equipped interiors 

• the Old Market with tenement houses from the XVIII and the XIX century as well as with a Town Hall from 
the XIX century

• Muzeum Ziemi Puckiej (the Museum of Puck Land)

• one of the most important days for every Kashub, especially a fisherman is the 29th of June  
– sea pilgrimage of fishermen from Kuźnica to Puck

• not far from Puck – in Rzucewo – there is a palace-park complex – the palace of King Jan III Sobieski.

Puck

Policja

Policja

(Fishing Port)
Port Rybacki
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Prepared on the basis of the HOPN map No. 12

54°31’0”N 18°33’12”E

Gdynia

Gdynia – the youngest  city of the Tricity area on Gdańska Bay (Trójmiasto). Gdynia originated from  
a small fishing village. 
ATTRACTIONS: Matki Boskiej Bolesnej (Lady of Sorrows) church, built in 1586 and extended in the XVII 
and the XX centuries; Manor-and-Park Complex (XVIII century); Kolibki Manor-and-Park Complex (XIX 
century); the Oceanographic Museum and The Aquarium of the Sea Fisheries Institute; the ORP „Błyskawica" 
destroyer and the „Dar Pomorza" sailing frigate – both are now used as museums; Feliks Nowowiejski 
Bulwar Nadmorski (Seaside Boulevard) – a popular walking path 1522 m long; Kamienna Góra park with a 
viewpoint; the Museum of Gdynia City. Gdynia is also a festival city including: the Polish Film Festival and the 
Heineken Open'er Music Festival.

Policja

Gdyński Ośrodek Sportu i Rekreacji
(Gdynia’s Sport and Recreation Centre)
81-345 Gdynia, 13A Jana Pawła II alley, tel./fax +48 58 661 94 29

e-mail: marina@gdyniasport.pl
www.marinagdynia.pl
UKF channel: 12

Gdynia Marina is situated by Kościuszki Square in Basen Żeglarski (the Sailing Basin) in the south of the port 
of Gdynia.

Gdynia Marina
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Prepared on the basis of a set of maps for small units HOPN No. 3022 sheet 15F.

Sopot

Sopot Marina is located at the end of 
Sopot pier, almost in the centre of the 
city. The yacht bassin is divided into 
three parts by floating platforms and 
offers mooring spaces for 103 yachts. 
The harbour master's building has also 
social facilities for the sailors.

Sopot   –  in 1999 Sopot regained its official spa town status and is an attractive tourist resort with a lot 
of unique advantages.

ATTRACTIONS: molo (pier) of John Paul II –  the longest wooden-pier in Europe; Dom Zdrojowy (SPA House), 
Łazienki Północne (North Park) , Łazienki Południowe (South Park), monciak -– the main street of Sopot – 
Bohaterów Monte Cassino (street of the heroes of Monte Cassino) – the most famous promenade in the country 
connecting upper Sopot with the seaside beaches, where numerous galleries, pubs and Krzywy Domek (the 
„Crooked House") are, the fishing harbour with a chapel, where everyday one can buy fresh fish and see the 
fishing equipment exhibition; an outdoor amphitheatre called Opera Leśna (Forest Opera); Archeological 
Heritage Park Grodzisko – reconstrucetd medieval settlement; Sierakowski’s Manor House – the oldest building 
in Sopot, currently the gallery and Cultural Centre; a hippodrome; Ergo Hestia hall; Sopot aquapark.

Policja

52°10’26”N 18°51’9”E
(Sopot Yacht Marina)

Marina Sopot  
Przystań Jachtowa

Promarina Management  
Polska Sp. z o.o.
81-723 Sopot, 10 Chopina St.
tel. +48 500 696 588
tel./fax +48 58 342 46 96
e-mail: marina@sopot-marina.pl
www.sopot-marina.pl
UKF channel: 63, 10
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Polski Klub Morski (Polish Maritime Club)
80-838 Gdańsk, Targ Rybny St., Baszta Łabędź
tel. +48 602 249 490, fax +48 58 301 51 88

e-mail: biuro@pkm.gda.pl
www.pkm.gda.pl

Gdańsk

Jacht Port PKM is located in the direct neighbourhood of the moat and the eastern earthwork of  
Twierdza Wisłoujście (citadel) in Gdańsk. Polish Maritime Club also owns a yacht harbour in Wiślinka on 
the south bank of the Martwa Wisła (the Dead Vistula), between the Sobieszewski bridge and the canal 
lock in Przegalina, near the GALEON hall and a pile of phosphogypsum.

Policja

Port Jachtowy PKM; Twierdza Wisłoujście
(Yacht Port PKM; Wisłoujście Citadel)

Prepared on the basis of the HOPN map No. 12
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54°21’09”N 18°39’44”E  

Gdańsk – the capital of Tricity, an urban agglomeration with a population of over one million – is  
a Hanseatic city well known all over the world, with a thousand-year-old history. Thanks to its location at the 
Baltic Sea and its economic potential, Gdansk is a city of European importance and the biggest industrial, 
scientific and cultural centre on the Polish Coast. In the city there are numerous theatres, a philharmonic 
hall, a forest opera, outdoor theatre and concert stages during the summer, cinema multiplexes as well 
as small cinemas, popular clubs, pubs and discos, numerous museums, concerts, fairs, exhibitions, street 
performances during the FETA festival – all this creates a rich cultural offering. 
ATTRACTIONS: Old Town: Great Armoury (Wielka Zbrojownia), with Torture House (Katownia) and Prison 
Tower (Wieża więzienna), Upland Gate (Brama Wyżynna), Golden Gate (Złota Brama), Long Street (Ulica 
Długa), Uphagen House (Dom Uphagena), Artus' Court (Dwór Artusa), Neptune Fountain (Fontanna 
Neptuna), Green Gate (Zielona Brama), Chlebnicka Gate, Main Town Hall (Ratusz Głównego Miasta), Long 
Market (Długi Targ), St. Mary's Basilica, St. Mary's Street, the Crane; moreover, the Central Maritime Museum, 
Amber Museum, Musuem of the Polish Post in Gdańsk, Monument to the Fallen Shipyard Workers of 1970 
(Pomnik Poległych Stoczniowców), The Wisłoujście Fortress, Oliwa Cathedral with one of the greatest organs 
in Poland, Zoo garden, St. Dominic's Fair with a tradition of over 750 years (July/August).

Gdańsk

Miejski Ośrodek Sportu  
i Rekreacji w Gdańsku
(Town Sport and Recreation  
Centre in Gdańsk)
Office: 80-755 Gdańsk, 
6/U4 Szafarnia St.
tel./fax +48 58 301 33 78
e-mail: marina.gdansk@mosir.gda.pl
www.marinagdansk.pl
UKF channel: 14

The yacht harbour is situated in the 
centre of Gdańsk, on the Motława river, 
about 4.5 km from the port’s heads.

Przystań Jachtowa 
Marina Gdańsk
(Yacht Harbour 
Gdańsk Marina)

Prepared on the basis of a set of maps for small units HOPN No. 3022 sheet 2S.
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54°17’10”N 18°55’33”E
Polski Klub Morski (Polish Maritime Club)
Błotnik, gmina Cedry Wielkie 
tel. +48 789 229 930, +48 602 249 490

fax +48 58 301 51 88
e-mail: biuro@pkm.gda.pl
www.pkm.gda.pl

The marina with modern facilities is located near the canal lock in Przegalina in the picturesque trail of Pętla 
Żuławska. The marina offers about 50 mooring spaces for boats of max. 2.5 m draught.

Górki Zachodnie
Błotnik

Przystań Żeglarska Błotnik
(Sailing Marina Błotnik)
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The map is based on Piotr Salecki’s illustration.
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80-642 Gdańsk, 18 Stogi St.
tel. +48 698 44 22 18

e-mail: akm@akm.gda.pl
www.akm.gda.pl

54°22’0”N 18°45’6”E

80-642 Gdańsk, 20a Stogi St.
tel. +48 58 322 26 00, +48 58 322 26 01
fax +48 58 322 26 02

e-mail: ncz@awf.gda.pl
www.ncz.awf.gda.pl
UKF channel: 6

AZS COSA 
Centre in Gdańsk Górki Zachodnie
80-642 Gdańsk, 20 Stogi St.
tel. +48 58 324 81 00

fax +48 58 304 18 56
e-mail: recepcja@hotelgalion.pl
www.hotelgalion.pl

The National Sailing Centre (NCŻ) is situated at the mouth of the Wisła Śmiała river in the natural surrounding 
of the landscape park, some kilometres east of Gdansk.

AZS COSA is situated between the mouth of the Wisła Śmiała river and the shore of the Baltic 
Sea in the protection zone of Ptasi Raj (Birds’ Paradise) Reserve. An exellent location, 11 km 
from the centre of Gdańsk, with an easy access to numerous attractions of Tricity but at the 
same time far away from the city noise.

The club’s harbour is situated at the mouth of the Wisła Śmiała river in Górki Zachodnie,  
next to the AZS Centralny Ośrodek Sportu Akademickiego.

Górki Zachodnie

Policja

Narodowe Centrum Żeglarstwa AWFiS
(National Sailing Centre AWFiS)

AZS Centrum Galion
(AZS Centre of Academic Sport)

Akademicki Klub Morski w Gdańsku
(Academic Maritime Club in Gdańsk)
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Jachtklub Stoczni Gdańskiej
MOSiR w Gdańsku  
80-643 Gdańsk, 9 Przełom St.
tel. +48 58 307 31 15, fax +48 58 305 06 58

e-mail: jsg@nsm.pl
www.jachtklub.nsm.pl

54°21’N 18°47’E

Delphia Yachts Kot Sp.j.
80-643 Gdańsk, 24 Przełom St.
tel. +48 58 350 55 00, fax +48 58 350 56 00

e-mail: marina@delphiayachts.pl
www.delphiayachts.eu

The Marina is situated about 0.5 nautical miles from the entrance from Gdańska Bay on the west side of  
the water channel on the Wisła Śmiała river, between Jachtklub Stoczni Gdańskiej and Jacht Klub im. Conrada.

The harbour is situated on the west bank of the Wisła Śmiała river, 0.5 nautical miles from the entrance to  
Gdańska Bay.

Górki Zachodnie

80-643 Gdańsk, 26 Przełom St.
tel. +48 58 307 39 12

e-mail: kontakt@jkic.pl
www.jkic.pl

54°21’27”N 18°46’48”E

The yacht club is situated at the mouth of the Wisła Śmiała river to the Baltic Sea.

Jacht Klub im. Conrada
(Conrad Yacht Club)

Marina Delphia Yachts

Przystań Górki Zachodnie
(Górki Zachodnie Harbour)
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80-627 Gdańsk, 19a Tamka St.
tel. +48 519 196 856, fax +48 58 305 04 50

e-mail: zaruski.klub@wp.pl.pl
www.gkm.gda.pl

80-609 Gdańsk, 5 Tamka St.
tel./fax +48 58 305 05 07, +48 509 860 819

e-mail: yk_polnocny@wp.pl
www.jachtklub.pl

The harbour is located on the island Stogi on the Martwa Wisła river, 3 km from the cable-stayed bridge.

The club harbour is situated in the Gdańsk-Stogi district by the Martwa Wisła river, about 5 km from  
the mouth to Gdańsk Bay in Gorki Zachodnie.

Górki Zachodnie

80-643 Gdańsk, 10 Przełom St.
tel. +48 58 307 09 27, fax +48 58 304 16 39

e-mail: info@jkm-neptun.com.pl
www.jkm-neptun.com.pl

The club's harbour is situated in Górki Zachodnie, on the spit in the fork of the Martwa Wisła river and the 
Wisła Śmiała river.

Jachtklub Morski Neptun
(Maritime Yacht Club Neptun)

Gdański Klub Morski LOK
(Maritime Club LOK in Gdańsk)

Yacht Klub Północny w Gdańsku
(North Yacht Club in Gdańsk)
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Elbląg

82-300 Elbląg 
29 Radomska St.
tel./fax +48 55 232 67 20
e-mail: jachtklub@jachtklub.elblag.pl
www.jachtklub.elblag.pl
UKF channel: 10

The harbour is situated on  
the west bank of the Elbląg river 
in the suburbs of the city.

Port of Elbląg Authority  
on 1-3 Portowa St. in Elbląg  
offers a dry docking service – 
tel. +48 55 234 46 31,  
e-mail: port@port.elbląg.pl.

Policja

54°10’34”N 19°23’3”E
Jachtklub Elbląg 

Jachtklub
Elbląg

HOW
Bryza

OSW
Fala

Prepared on the basis of the HOPN map No. 10
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Policja

82-300 Elbląg, 2 Portowa St.
tel. +48 55 642 77 10, +48 790 690 447

e-mail: bryza@elblag.zhp.pl, elblag@zhp.pl
www.bryza.elblag.zhp.pl

82-300 Elbląg, 1 Wybrzeże Gdańskie St.
tel. +48 55 232 41 83
e-mail: oswfalaelblag@gmail.com

www.oswfalaelblag.pl
UKF channel – Harbour Office: 10

HOW Bryza is situated in Elbląg on the east bank of the Elbląg river.

The harbour is situated by the Elbląg river in the north part of Spichrzów Island, opposite to the Old Town.

Elbląg

Elbląg   is an important industrial and cultural centre as well as a railway junction and intersection, 
located in  Warmian-Masurian Voivodeship, on the river Elbląg connecting Lake Drużno to the Vistula 
Lagoon. The city is on the border of two geographical lands: the flat Vistula Delta (Żuławy Wiślane) and the 
Elbląg Upland (Wysoczyzna Elbląska), which together with its numerous ravines, towers over the waters of 
the Vistula Lagoon. Elblag’s old town was preserved with its historical urban structure as well as monumental 
residential buildings: manor houses, palaces and tenement houses. Among them you can find Adolf 
Neufeldt’s Palace; suburban, bourgeois manor house from the end of the XVIII century; tenement houses 
from the end of the XVI century; building at Zygmunt August boulevard and former August Abberg’s manor 
house – which is currently the Forest Inspectorate.
ATTRACTIONS: St. Nicholas Cathedral - a monumental gothic church from 1240-60 with rich interiors; 
remnants of Dominican monastery with gothic St. Mary Church (XIII century) – currently it houses the Art 
Centre – El Gallery; Holy Ghost church with hospital, from the XIII century – currently Elbląg’s Library; gothic  
St. George church from the XIV century; remnants of fortifications with the city gate (Brama Targowa) 
from the XIV/XV century; the Archeological-History Museum with a reconstructed house from an old  
Prussian merchant settlement; beautiful forest complex Bażantarnia; unique waterway – Elbląg Canal;  
International Folklore Festival for Children and Young People from Baltic Towns and Countries (June);  
Elbląg days (June); Organ Music Festival (July-August).

Harcerski Ośrodek Wodny Bryza
(Scout Water Centre Bryza)

Ognisko Sportów Wodnych Fala
(Centre of Water Sports Fala)
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54°20’N 19°32’E

Tolkmicko

Maritime Office in Gdynia 
– Harbour Master's Office of Tolkmicko Port
82-340 Tolkmicko, 1 Parkowa St.
tel./fax +48 55 231 66 14

e-mail: umgtolk@portel.pl
www.tolkmicko.pl
UKF channel: 10, 16

Port Tolkmicko is situated in the middle part of the south bank of the Zalew Wiślany (the Vistula Lagoon), 
20 km east of Elbląg, 12 km west of Frombork and 4 nautical miles south of Krynica Morska. A modern marina 
operates in the harbour, which was built within the project „Pętla Żuławska” (Żuławska Loop).

Morski Port Rybacki w Tolkmicku
(Fishing Harbour in Tolkmicko)

Budynek 
zaplecza
dla żeglarzy 

Budynek 
zaplecza
dla żeglarzy 

Prepared on the basis of the HOPN map No. 41 and the materials of the City and Municipal Council in Tolkmick.

Policja
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Klub Entuzjastów Żeglarstwa  
na Zalewie Wiślanym Robert Wojtusiak

Suchacz, gmina Tolkmicko
tel. +48 605 685 071

Nadbrzeże, gmina Tolkmicko, tel./fax +48 55 232 67 20
e-mail: jachtklub@jachtklub.elblag.pl
www.jachtklub.elblag.pl

Kamionek Wielki, gmina Tolkmicko, tel./fax +48 55 231 66 14
e-mail: umgtolk@portel.pl

www.tolkmicko.pl
UKF channel: 10, 16

The harbour is situated in the south-west part of the Vistula Lagoon and the sailing marina is located by the 
west embankment of the port, 14 km to the east of Elbląg and 6 km to the west of Tolkmicko.

The harbour is situated in Kamionek Wielki in Elbląg Bay, at the entrance to the Vistula Lagoon, 10 km to  
the east of Elbląg and 11 km to the west of Tolkmicko.

Tolkmicko

Tolkmicko – a large part of the town and commune of Tolkmicko lies in Park Krajobrazowy 
Wysoczyzny Elbląskiej (the Elbląg Upland Landscape Park) with a rich landscape and abounding forests. 
There are five forest reserves: Kadyński Las, Buki Wysoczyzny Elbląskiej, Pióropusznikowy Jar, Nowinka and 
Dolina Stradanki.
ATTRACTIONS: the remnants of an old Prussian stronghold, Tolkemit; a 14th-century parish church of  
St. Jacob; Gothic tower; a 17/18th-century bourgeois houses; an 18th-century baroque chapel; Święty Kamień 
(Holy Stone) – a huge erratic boulder. Kadyny – is a village about 4 km from Tolkmicko. It features a complex of 
manor buildings with a baroque palace, former granary and orangery, majolica shop; a delightfully situated 
18th-century Franciscan monastery and the largest oak tree in Poland – Jan Bażyński oak. In Suchacz there 
is a stone to commemorate the victorious battle of the joint Gdańsk and Elbląg fleets with mercenary royal 
troops over the Teutonic Knights warships (1463). In Nadbrzeże there is a former spa house from the XVIII/XIX 
century (a manor house and a park with an approach alley) and a complex of brickyards from 1872-1911.

54°16’45,5”N 19°26’26,9”E

54°16’5”N 19°25’0”E  

54°16’N 19°28’E

Port Suchacz, przystań żeglarska
(Suchacz Harbour, sailing marina)

Baza Letnia Jachtklubu Elbląg w Nadbrzeżu
(Summer Base of Elbląg Yacht Club in Nadbrzeże)

Przystań Morska w Kamionku Wielkim
(Sea Harbour in Kamionek Wielki)

The harbour is situated by the Vistula Lagoon.

In the Tolkmicko municipality there are a few yacht ports.
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Frombork ,  a town on the Vistula Lagoon, called the Jewel of Warmia, is famous mainly for the 
cathedral and surrounding buildings, planetarium and obviously Mikołaj Kopernik (Nicolaus Copernicus). 
ATTRACTIONS: late Gothic bishop's palace from 1530 – now the Museum of Copernicus; Cathedral Basilica 
of the Assumption of the Blessed Virgin Mary and St. Andrew the Apostle with lavish interiors; St. Spirit 
hospital – currently the Museum of Medicine with herbal garden; Radziejowski Tower with planetarium; 
former bishop’s palace; Copernicus Tower; retrenchment with towers, bastilles and gates (XIV-XVI century); 
Copernicus' astronomical observatory on Góra Żurawia (Żurawia Mountain); International Festival of Organ 
Music (June – August).

Frombork
Maritime Office in Gdynia  
– Harbour Master's Office of  
Frombork Port
14-530 Frombork  
2 Portowa St.
tel./fax +48 55 234 72 19
e-mail: bosmanat.frombork@umgdy.gov.pl
UKF channel: 10

The harbour is located in the south part 
of the Vistula Lagoon.

Policja

54°21’7”N 19°40’7”E  
Port Frombork

Prepared on the basis of the HOPN map No. 41
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Nowa Pasłęka – a former fishing village located in Warmian-Masurian Voivodeship, in the 
Braniewo municipality , by Pasłęka and the Vistula Lagoon. This charming and interesting town, ‘lost’ in the 
north borderland of Poland, is a safe haven. The picturesque surroundings with beautiful views of the river, 
birds’ breeding ground and the Vistula Lagoon as well as the Russian part of Mierzeja Wiślana (Vistula Spit) 
brings to mind the landscape of the Netherlands. 
ATTRACTIONS: neo-Baroque St. Mary of Mercy church built in 1924-26, the interior design is from 1926 and 
was constructed from monumental elements of various churches of the diocese; the ruins of an Evangelic 
church belonging to the parish church in Gronowo, the only remains are the outside walls made of field stones  
and bricks.

Nowa Pasłęka
54°25’33”N 19°44’47”E  
Port Nowa Pasłęka

14-500 Braniewo
Stara Pasłęka 9
tel. +48 510 19 19 35, +48 55 241 90 88
e-mail: domrybaka@op.pl
www.domrybaka.com

The harbour is located in Stara Pasłęka, 
near Braniewo, on the spit between the 
Pasłęka river (10 m away) and the Vistula 
Lagoon (50 m away). 

54°25’54”N 19°46’03”E  

Przystań  
Dom Rybaka

It is the easternmost harbour of  
the Republic of Poland.
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Pirs

Piaski   is the settlement on the Mierzeja Wiślana (the Vistula Spit) that is closest to the border with Russia.  
It is an old fishing village, 12 km from the city Krynica Morska, which makes it an oasis of calm. The first 
church was built here around 1600. Till today the Mennonite cemetery from the XVIII century is preserved. 
Piaski offers beautiful wide beaches with white sand as well as the charm of the open sea. Near the district of 
Piaski there is also a beach for naturists.

Maritime Office in Gdynia  
– Harbour Master's of Krynica Morska Port
82-120 Krynica Morska, 2a Górników St.
tel./fax +48 55 247 60 76

e-mail:
bosmanat_krynicamorska@umgdy.gov.pl
UKF channel: 10

The harbour is situated in the north-east part of the Vistula Lagoon.

Piaski

54°25’6”N 19°35’9”E  
Prepared on the basis of the HOPN map No. 41

Przystań Piaski
(Piaski Harbour)
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Krynica Morska  is one of the smallest towns in Poland as far as the number of inhabitants 
is concerned. It is a popular holiday destination situated on a tiny part of the Vistula Spit, surrounded by 
the waters of the Baltic Sea (Gdansk Bay) and the Vistula Lagoon. Most of the area of Krynica Morska is 
covered by forests, mainly pine forests with a lot of oaks, beeches and aspens. Near Przebrno the forests are 
the relics of old spitted forests and regarded as a reserve. Krynica Morska is a dream for tourists, thanks to its 
specific microclimate, rich-with-Iodine sea air and wide sandy beaches with high, white dunes and soft sand, 
shallow waters, which create perfect conditions for swimming. The waters of the Vistula Lagoon are ideal for 
sailing and rich in fish and finally the forests are rich in plant and animal species.
ATTRACTIONS: Wielbłądzi Garb (Camel’s Hump), the highest point on the Vistula Spit (48.5 m above sea 
level) and the highest, solid dune in Europe, from which you can admire the panorama of the Baltic Sea,  
the Vistula Lagoon and Elbląska Upland; Rezerwat Buki Mierzei Wiślanej (Beech Reserve of the Vistula Spit); 
the early 20th-century- old town streets and complex of monumental residences and guesthouses; the only 
street in Poland called Teleexpress street and a lighthouse from 1895.

Maritime Office in Gdynia  
– Harbour Master's of Krynica Morska Port
82-120 Krynica Morska, 2a Górników St.
tel./fax +48 55 247 60 76

e-mail: bosmanat_krynicamorska@umgdy.gov.pl
www.petlazulawska.eu/port-w-krynicy-morskiej
UKF channel: 10

Port Krynica Morska 54°22’70”N 19°26’80”E  

The port is situated in the north part of the Vistula Lagoon. The yacht harbour covers the north-eastern part  
of the basin.

Krynica Morska

Prepared on the basis of the HOPN map No. 41
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Kąty Rybackie

Prepared on the basis of the HOPN map No. 41
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Maritime Office in Gdynia  
– Harbour Master's of Kąty Rybackie Port
82-103 Kąty Rybackie, 66 Rybacka St.

tel./fax +48 55 247 87 19
UKF channel: 10

Roman Gaik
tel. +48 603 795 352
e-mail: r.gaik@wp.pl

The harbour is situated in the north-west part of the Vistula Lagoon.

The harbour is situated at the Vistula Spit at the lagoon, behind the anti-flood embankment,  
by the voivodeship road to Krynica Morska.

Kąty Rybackie  is an old fishing village in the Pomeranian Voivodeship in Sztutowo municipality  
on the area of Żuławy Wiślane. This small, calm town is located on the Vistula Spit on the west bank of 
the Vistula Lagoon, 56 km from Gdańsk and 17 km from Krynica Morska. The attractive location by  
the Vistula Lagoon, sandy and clean beaches as well as the cormorants and herons’ reserve registered in 
1957 (Europes largest cormorant reserve) – all this makes Kąty Rybackie a popular tourism-recreation centre. 
In Sztutowo there is the Stutthof Museum. 

ATTRACTIONS: 
• Vistula Spit Landscape Park

• The Vistula Lagoon Museum

• St. Mark’s church, built in 1990-1995, the shape of which is composed in the local landscape 

• Ławeczka Rybaka (the Fisherman’s Bench) with a 2- metre sculpture of a fisherman

• Fisherman’s Day

Kąty Rybackie
54°20’5”N 19°16’6”E  

54°20’18”N 19°13’44”E  

Port Kąty Rybackie

Przystań Jachtowa Neptun w Kątach Rybackich
(Yacht Harbour Neptun in Kąty Rybackie)
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Marina Kaliningrad BAK

Pregolya

Kaliningrad  (former Königsberg) is a modern seaport city and the administrative centre of 
Kaliningrad Oblast, the westernmost region of Russia. It is situated at the mouth of the Pregolya River flowing 
into Vistula Lagoon (Kaliningrad Lagoon). Its population is 430.000.

ATTRACTIONS: Museum of World’s Oceans, Cathedral of Christ the Saviour, Amber Museum, Jubilee 
Bridge, Fishing Village, Königsberg Cathedral, Immanuel Kant’s Tomb, the Zoo.

Marina Kaliningrad 54°42,16'N 20°28,48'E
236000 Kaliningrad, Pravaya Naberezhnaya 5 
mobile + 7 921 269 52 16 
tel. + 7 4012 52 33 62

e-mail: marina@pvlkd.ru
www.marinakaliningrad.ru

The marina is located about 1,5 km west of the city centre, when coming to the city through the Kaliningrad 
Sea Canal on the northern bank of the Pregolya River. Visitors to Kaliningrad must clear in and out in Baltiysk. 
All the formalities related to visa clearance must be organised and completed before starting the journey. 
More information can be found on the Kaliningrad marina website.

Kaliningrad

Polizei
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KLAIPEDA PORT

Klaipėda

Klaipėda Castle Harbour
91240 Klaipėda, Pilies g. 4
tel. +370 46 490975, tel. +370 650 20450

fax +370 46 490999
e-mail: vilius@ports.lt
www.yacht.lt

The Castle Harbour is situated where the Danė River flows into the Neman, in the heart of the city. The inner 
harbour basin is located in the moat of the old castle. The draw bridge to the inner basin is opened by the 
harbourmaster every hour to let boats into the marina. There also is a deeper basin directly at the Neman. 
This state-of-the art harbour has 15 berths reserved for guests. 

Klaipėda Castle Harbour 55°42,357'N 21°07,450'E

Policja
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KLAIPĖDA PORT
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Klaipėda is Lithuania’s third largest city (approx. 160.000 inhabitants) and its main port. It is also 
the industrial, commercial and cultural centre of the western part of the country. Klaipėda is famous for its 
history, tradition and unique architecture. Tourists regard Klaipėda as one of the most attractive cities in 
Lithuania. The Curonian Spit, situated near Klaipėda, is a UNESCO World Heritage Site. It attracts people by 
its simplicity and picturesque landscapes.
ATTRACTIONS: Old Town, Lithuanian Sea Museum, Klaipėda Castle, Klaipėda Clock and Watch Museum, 
Blacksmith’s Museum, Modern Sculpture Park, Lighthouse, Sailing boat Meridianas, Lithuania Minor 
Historical Museum.

tel./fax +370 46 391131 
tel. +370 46 3911 07

e-mail: info@jachtklubas.w3.lt

The marina is situated about 2 NM south of the mouth of the Neman, on the west bank of the river,  
on the Curonian Spit, opposite the city and port of Klaipėda. Recently modernised, the marina has two basins.  
The south basin has 15 berths for guests. The ferry to the city of Klaipėda on the other side of the Neman is a 
20-minute walk away. Visiting the dunes and the beach of the Curonian Spit are a must.

Smiltynė Yacht Club 55°41,847'N 21°07,250'E

Klaipėda
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Village pier
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In Juodkrante, located at the Curoninan Lagoon on the Curonian Spit, 
there are three places to moor boats:Juodkrantė
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A small fishing harbour (about 1,2 m deep) in the so  called „Amber Bay” (Lithuanian: Gintaro įlanka). It is 
situated at the beginning of the fairway to Juodkrantė. It is managed by the local sailing club and it offers 
about 10 berths for guests.

Gintaras Bay 55°33,122'N 21°07,722'E
Juodkrantė

There are 15 berths at the 50-metre passenger quay running along the shoreline. Supplies, toilets and showers 
available at the nearby café. 

Village pier 55°32,511'N 21°07,381'E

The L-shaped pier at Rest House Ąžuolynas is situated south of the village pier and offers berths for 15 guest 
boaters. The hotel sanitary facilities can be used by boaters. When approaching the harbour, you should 
watch the shallows on the south! 

Ąžuolyna 55°31,995'N 21°07,288'E

Juodkrantė
The town is the second largest settlement on the Curonian Spit, surrounded by high dunes. Juodkrantė is 
20 km away from Klaipėda. Apart from landscapes and nature (e.g. cormorant and grey heron breeding 
sites) of Curonian Lagoon, places worth seeing include a stone sculpture park – the exhibition of sculptures 
called „Land and Water”, the Hill of Witches with its wooden sculptures, a neo-Gothic church with stained-
glass windows and a scenic spot on Heron Hill.
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NIDA
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Nida

Nida is the largest settlement on the Curonian Spit, about 50 km from Klaipėda and 4 km from  
the Russian border. The centre of the Kuršių Nerija (Curonian Spit) National Park is located not far from  
the harbour. Nida is considered to be one of the prettiest Baltic resorts with its beautiful old town, numerous 
old fishermen’s houses, charming landscapes (e.g. Parnidis Dune), its interesting history (e.g. Thomas Mann’s 
house) and culture (Amber Gallery). 

Policja

55°18,102'N 21°00,634'E
UAB Neringos Komunalininkas 
93123 Neringa, Nida, Naglių g. 14
tel. +370 469 51101, +370 610 20990
e-mail: komunal@nerkom.lt,  
remiszi@nerkom.lt 
www.nerkom.lt

Nida Yacht Harbour is situated on the 
Curonian Spit, close to the Russian 
(Kaliningrad Oblast) border. There are 
two basins in the harbour: the south 
basin (south of the ferry terminal) is 
reserved for sailing boats, while the 
north basin is a fishing harbour. The 
yacht harbour offers 40 berths for 
guests.

Nida Yacht Harbour
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Uostadvaris

Mingė (Minija)

The Mingė yacht harbour (about 2,5 m deep) is situated on the east shore of Curonian Lagoon on the banks 
of Manija River, which can be reached through the Atmate River (branch of Neman River) that flows into 
the Curonian Lagoon. Approaching Uostadvaris from the west, on Atmata River, look out for red buoy No. 3 
marking the mouth of Minija River. The Yacht harbour is located 1 NM north of it on the west bank.

Mingė (Minija)
The old fishermen's village Minija is the largest settlement in the Neman River Delta. The river plays a very 
important role in the village and takes over the function of a road. This is why Minge is also called "Lithuanian 
Venice".

tel. + 370 63142510, +370 065537766
e-mail: info@minija.com

www.minija.com
VHF channel: 71

Minge Yacht Harbour 55°21,250'N 21°17,081'E
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55°20,60'N 21°17,60'E

Uostadvaris
Uostadvaris is a small village situated on the island of Rusnė in the Neman Delta Regional Park. Things to see 
there include buildings dating back to Prussia times: the old lighthouse and the old pump house. Also the 
Polder Museum is worth a visit.

tel. + 370 616 15549
e-mail: vandenskeliai@is.lt

www.liwa.lt

The harbour is situated on the southern bank of the Atmata River, a branch of the Neman. In the small 
fishing harbour, there are 7-8 berths for guests along the pier. The mouth of the Minija River is across the 
Atmata River.

Uostadvaris Harbour

Uostadvaris
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Violation of the protection act: Should you be of the opinion that one of your property rights are being violated by this guide, please 
inform us immediately by email to ensure that a speedy remedy is found. Please note that: the time-consuming engagement of a lawyer 
to draw up the provider warning for a fee does not comply with the latter‘s true or supposed will. Please send complaints to us informally 
(e-mail: zmigm@zmigm.org.pl). We will eliminate the problem immediately after checking it.

The guide was prepared in cooperation with the Hydrographic Office of the Polish Navy (BHMW/HOPN) that provided the maps of 
the Polish coast and ports.

Special thanks for help in preparing this guide to:
The representatives of maritime offices in Gdynia, Słupsk and Szczecin, lt. Andrzej Watrowicz and the partners and supporters of the 
SOUTH COAST BALTIC marketing initiative and the MARRIAGE project.

On the cover: Nida & Klaipėda - VĮ Klaipėdos valstybinio jūrų uosto direkcija; Kaliningrad – Jens Masuch; Pętla Żuławska – Piotr Pasieczny  
/ Urząd Marszałkowski Województwa Pomorskiego; Gdańsk – Krzysztof Mystkowski (S/Y Bonawentura, 07.07.2013) / Kosycarz Foto Press 
KFP; Szczecin – Urząd Miasta Szczecin; Łeba – Wiesław Gwizdała; Kołobrzeg –Marina Solna Kołobrzeg; Stepnica – Mariola Kwiryng;  
Ahlbeck – Usedom Tourismus GmbH; Stralsund – Volkmar Döring / Tourismuszentrale Stralsund; Lauterbach – im-jaich

The maps that are presented in this guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC have 
a purely informative function and shall not be used as sole basis for navigation. We do not take any warranty for 
the correctness of given information (e.g. depths information). Please only use the officially authorized hydrographic 
maps for navigation.

The pictograms show the range of services that are available and can be found directly in the harbours and marinas as well as in their 
proximity. Despite careful control of contents we do not take any warranty for the correctness of the given information.

South Coast Baltic – sailing distances (in nautical miles)

Rostock-Warnemünde x 55 77 79 78 110 147 139 164 179 233 306 285 308 330 108 215 340
Stralsund 55 x 22 24 45 55 97 93 121 142 204 242 261 284 296 87 201 311
Greifswald 77 22 x 15 32 43 86 80 108 129 191 229 248 271 283 74 188 298
Lauterbach (Rügen) 79 24 15 x 27 40 83 77 105 126 188 226 245 268 280 71 185 295
Sassnitz (Rügen) 78 45 32 27 x 44 81 72 98 119 172 210 229 252 268 51 168 280
Świnoujście 110 55 42 40 44 x 37 50 82 106 189 227 246 269 262 74 180 282
Szczecin  147 97 86 83 81 37 x 87 119 143 226 264 283 306 299 111 217 319
Kołobrzeg 139 93 80 77 72 50 87 x 35 56 139 156 196 219 217 63 151 234
Darłowo 164 121 108 105 98 82 119 35 x 21 83 121 175 198 182 72 134 204
Ustka 179 142 129 126 119 106 143 56 21 x 62 100 154 177 161 82 126 184
Władysławowo 233 204 191 188 172 189 226 139 83 62 x 38 54 77 110 134 138 137
Gdańsk 306 242 229 226 210 227 264 156 121 100 38 x 55 78 120 172 173 155
Baltiysk 285 261 248 245 229 246 283 196 175 154 54 55 x 23 85 186 182 121
Kaliningrad 308 284 271 268 252 269 306 219 198 177 77 78 23 x 108 209 205 144
Klaipėda 330 296 283 280 268 262 299 217 182 161 110 120 85 108 x 228 190 55
Rønne (Bornholm) 108 87 74 71 51 74 111 63 72 82 134 172 186 209 228 x 113 238
Kalmar (Sweden) 215 201 188 185 168 180 217 151 134 126 138 173 182 205 190 113 x 186
Liepaja (Latvia) 340 311 298 295 280 282 319 234 204 184 137 155 121 144 55 238 186 x
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Additional information
All information from „A guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC“  
as well as further information on the marketing initiative can also be found in the internet  
on www.soutcoastbaltic.eu. 

Touristic information on the SOUTH COAST BALTIC regions can be found at:

Vorpommern
• Island of Rügen: www.ruegen.de
• Island of Usedom: www.usedom.de
• Hanseatic City of Stralsund: www.stralsundtourismus.de

Western Pomerania / Zachodniopomorskie
• Region Zachodniopomorskie: www.seaofadventure.eu
• City of Szczecin: www.szczecin.eu
• Western Pomeranian Sailing Route: www.marinas.pl

Pomerania / Pomorskie
• Region Pomerania: www.pomorskie.travel
•  The Żuławy Loop / Pętla Żuławska: www.petla-zulawska.pl 
Here you can also find information on bridge opening hours in the Żuławy Loop

Kaliningrad
• Oblast Kaliningrad: www.visit-kaliningrad.ru

Klaipėda
• City of Klaipėda: www.klaipedainfo.lt
• Port of Klaipėda: www.portofklaipeda.lt

Information on the military restricted areas along the Polish coast
www.hopn.mw.mil.pl
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Policja

Harbour master  
/ harbour office

Explanation of the pictograms

Hospital

Car rental

Fuel station  
for boats

Berths for yachts

Café / Restaurant

Toilets

Engine repair

Customs clearance

Bar

Showers

Electronics repair

Tourist information

Grocery supplies

Drinking water  
at the pier

Sailmaker

Police station

Gas cylinders

Electricity  
at the pier

Ramp

ATM

Ship equipment

Waste disposal

Slipway

Post office

Yacht club

Waste oil disposal

Winter storage

Telephone

Accommodation

Effluent disposal

Crane

Pharmacy

Bicycle rental

Laundry facilities

Mast crane
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Violation of the protection act: Should you be of the opinion that one of your property rights are being violated by this guide, please 
inform us immediately by email to ensure that a speedy remedy is found. Please note that: the time-consuming engagement of a lawyer 
to draw up the provider warning for a fee does not comply with the latter‘s true or supposed will. Please send complaints to us informally 
(e-mail: zmigm@zmigm.org.pl). We will eliminate the problem immediately after checking it.

The guide was prepared in cooperation with the Hydrographic Office of the Polish Navy (BHMW/HOPN) that provided the maps of 
the Polish coast and ports.

Special thanks for help in preparing this guide to:
The representatives of maritime offices in Gdynia, Słupsk and Szczecin, lt. Andrzej Watrowicz and the partners and supporters of the 
SOUTH COAST BALTIC marketing initiative and the MARRIAGE project.

On the cover: Nida & Klaipėda - VĮ Klaipėdos valstybinio jūrų uosto direkcija; Kaliningrad – Jens Masuch; Pętla Żuławska – Piotr Pasieczny  
/ Urząd Marszałkowski Województwa Pomorskiego; Gdańsk – Krzysztof Mystkowski (S/Y Bonawentura, 07.07.2013) / Kosycarz Foto Press 
KFP; Szczecin – Urząd Miasta Szczecin; Łeba – Wiesław Gwizdała; Kołobrzeg –Marina Solna Kołobrzeg; Stepnica – Mariola Kwiryng;  
Ahlbeck – Usedom Tourismus GmbH; Stralsund – Volkmar Döring / Tourismuszentrale Stralsund; Lauterbach – im-jaich

The maps that are presented in this guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC have 
a purely informative function and shall not be used as sole basis for navigation. We do not take any warranty for 
the correctness of given information (e.g. depths information). Please only use the officially authorized hydrographic 
maps for navigation.

The pictograms show the range of services that are available and can be found directly in the harbours and marinas as well as in their 
proximity. Despite careful control of contents we do not take any warranty for the correctness of the given information.

South Coast Baltic – sailing distances (in nautical miles)

Rostock-Warnemünde x 55 77 79 78 110 147 139 164 179 233 306 285 308 330 108 215 340
Stralsund 55 x 22 24 45 55 97 93 121 142 204 242 261 284 296 87 201 311
Greifswald 77 22 x 15 32 43 86 80 108 129 191 229 248 271 283 74 188 298
Lauterbach (Rügen) 79 24 15 x 27 40 83 77 105 126 188 226 245 268 280 71 185 295
Sassnitz (Rügen) 78 45 32 27 x 44 81 72 98 119 172 210 229 252 268 51 168 280
Świnoujście 110 55 42 40 44 x 37 50 82 106 189 227 246 269 262 74 180 282
Szczecin  147 97 86 83 81 37 x 87 119 143 226 264 283 306 299 111 217 319
Kołobrzeg 139 93 80 77 72 50 87 x 35 56 139 156 196 219 217 63 151 234
Darłowo 164 121 108 105 98 82 119 35 x 21 83 121 175 198 182 72 134 204
Ustka 179 142 129 126 119 106 143 56 21 x 62 100 154 177 161 82 126 184
Władysławowo 233 204 191 188 172 189 226 139 83 62 x 38 54 77 110 134 138 137
Gdańsk 306 242 229 226 210 227 264 156 121 100 38 x 55 78 120 172 173 155
Baltiysk 285 261 248 245 229 246 283 196 175 154 54 55 x 23 85 186 182 121
Kaliningrad 308 284 271 268 252 269 306 219 198 177 77 78 23 x 108 209 205 144
Klaipėda 330 296 283 280 268 262 299 217 182 161 110 120 85 108 x 228 190 55
Rønne (Bornholm) 108 87 74 71 51 74 111 63 72 82 134 172 186 209 228 x 113 238
Kalmar (Sweden) 215 201 188 185 168 180 217 151 134 126 138 173 182 205 190 113 x 186
Liepaja (Latvia) 340 311 298 295 280 282 319 234 204 184 137 155 121 144 55 238 186 x
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Additional information
All information from „A guide to the ports and sea harbours of the SOUTH COAST BALTIC“  
as well as further information on the marketing initiative can also be found in the internet  
on www.soutcoastbaltic.eu. 

Touristic information on the SOUTH COAST BALTIC regions can be found at:

Vorpommern
• Island of Rügen: www.ruegen.de
• Island of Usedom: www.usedom.de
• Hanseatic City of Stralsund: www.stralsundtourismus.de

Western Pomerania / Zachodniopomorskie
• Region Zachodniopomorskie: www.seaofadventure.eu
• City of Szczecin: www.szczecin.eu
• Western Pomeranian Sailing Route: www.marinas.pl

Pomerania / Pomorskie
• Region Pomerania: www.pomorskie.travel
•  The Żuławy Loop / Pętla Żuławska: www.petla-zulawska.pl 
Here you can also find information on bridge opening hours in the Żuławy Loop

Kaliningrad
• Oblast Kaliningrad: www.visit-kaliningrad.ru

Klaipėda
• City of Klaipėda: www.klaipedainfo.lt
• Port of Klaipėda: www.portofklaipeda.lt

Information on the military restricted areas along the Polish coast
www.hopn.mw.mil.pl
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